
USER MANUAL

Online Manual
Scan the QR code or visit the website 
for the full version of the manual.

Product Registration
To register the product warranty.

Scan the QR code or visit the website.

cowaymega.com/pages/air-purifiers

cowaymega.com/warranty-registration

PICS, TIPS, GIVEAWAYS & MORE
@cowaymega

Coway Air Purifier 400S / 400 / 300S / 300
AP-2015E / AP-2015F/ AP-1515G / AP-1515H

• ‌�This product is for domestic use only. It cannot be used in an overseas country where 
the power voltage is different.

• �Warranty card is included in this user’s manual.
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Specification
The specification is subject to minor changes to improve the product performance.

Item Specification

Model Name
Airmega 400S
Airmega 400S(W)
Airmega 400S(G)

Airmega 400
Airmega 400(W)
Airmega 400(G)

Airmega 300S
Airmega 300S(W)

Airmega 300
Airmega 300(W)

Model Number
AP-2015E
AP-2015E(W)
AP-2015E(G)

AP-2015F 
AP-2015F(W) 
AP-2015F(G)

AP-1515G
AP-1515G(W)

AP-1515H
AP-1515H(W)

Coverage 1,560 ft2 (145 m2)*
780 ft2 (72 m2)**

1,256 ft2 (117 m2)*
628 ft2 (58 m2)**

Filter Washable Pre-Filter + Max2 filter set (Activated Carbon + HEPA)

Rated Voltage 120 V ~ 60 Hz 

Power 66 W 57 W

Weight 24.7 lb (11.2 kg) 21.4 lb (9.7 kg)

Size  (HWD) 22.8 x 14.8 x 14.8 inch (58.0 x 37.6 x 37.6 cm) 20.1 x 13.6 x 13.6 inch (53.2 x 34.5 x 34.5 cm)

The coverage area of the air purifier is based on an area where the air cleaner can make two air changes per hour 
(ACPH).  An air change per hour translates to how many times an air purifier can clean an area, assuming the height 
of a ceiling to be 8 ft, in one hour. Therefore * means  two air changes per hour means that the cleaner can clean the 
area once every 30 minutes.  And ** means  air changes per hour means that the air purifier can clean the area once 
every 15 minutes.

The energy efficiency of this ENERGY STAR certified model is measured based on a ratio between the model’s CADR 
for Smoke and the electrical energy it consumes, or CADR/Watt. (Airmega 400 / 300 only)

Legal Notice

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator & your body.

Any changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate 
this equipment.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator & your body.

Any changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate 
this equipment.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

COWAY AIRMEGA
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Quick Start Guide
Before operating the product, you must remove the plastic wrapping of the inserted Max2 filters on both sides.  
For details, see next page.

Do not operate the product until completing these steps first.
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Setting Up the Product
Before using the product, you must remove the plastic wrapping of the inserted Max2 filters on both sides.

  CAUTION
Make sure that the power cord is unplugged before opening the covers.

1	 Remove the both sides of covers and 
filters in the following order.
Covers ▶ Pre-filters ▶ Max2 filters
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2	 Remove the plastic wrapping for 
Max2 filters on both sides.
Discard the plastic wrapping for Max2 filters.

  CAUTION
•	 When removing the plastic wrapping from 

the filters, be careful not to damage the 
surface of filters.

•	 Do not allow children to play with the 
plastic wrapping.

3	 Return the both sides of filters and 
covers in reverse order at the first 
step.
Max2 filters ▶ Pre-filters ▶ Covers

  NOTE
•	 �Place the Max2 filters into the filter case 

with the green side facing the product. 
Reversed placement may affect the filter 
lifetime.

•	 �The product will not turn on if the right and 
left covers are installed incorrectly.

1
2

Max2 filter Pre-filter Cover

1

2

Max2 filter Pre-filter Cover

EN
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Safety Instructions
Read and follow all the safety tips and warnings before using the product.

  WARNING
Warning indicates a potentially hazardous situation that may result in death or severe injury to the user or others.

  CAUTION
Caution indicates a potentially hazardous situation that may result in injury to the user or others, or the loss of 
property.

  WARNING
•	 Do not exceed the voltage and power rating 

of the power outlet or connection device. 
This may generate excessive heat and cause 
electric shock or fire. 

•	 Only use the appropriate type of electric 
socket for the product. Connecting the 
product to an incorrect socket may result in 
damage. 

•	 Do not immerse the product or any of its 
parts in water. Operate the product only after 
a qualified technical examines and replaces 
the parts that were under water. 

•	 Do not handle the power plug with wet 
hands. 

•	 If the electrical outlet is wet, carefully unplug 
the product and let the electrical outlet dry 
completely before subsequent use.

•	 Do not operate the product if the motor fan 
fails to operate or is damaged. 

•	 Disconnect the power plug from the electric 
outlet if strange sounds, smells, or smoke 
come from the product. Contact the customer 
service center immediately for instructions. 

•	 Disconnect the power plug from the electric 
outlet when the product is not in use and 
before cleaning, inspecting, or replacing 
parts. 

•	 Use a dedicated electric outlet for the 
product. Do not connect the product to a 
power strip that has connections to several 
other products. 

•	 Do not operate the product if the power plug 
or cords are damaged. 

•	 Do not forcibly bend, twist, pinch, or damage 
the power cord. 

•	 Do not force the power plug into an incorrect 
electric outlet or into a loose electric outlet. 
Contact a qualified technician to install a 
proper electric outlet. 

•	 If the power cord is damaged, do not replace 
the cord yourself. Contact the service center 
to have it replaced.

•	 Remove the power plug from the electric 
outlet by grasping the power plug and pulling 
it gently. Never pull the cord to remove the 
power plug. 

•	 Keep the electric cord away from heat 
sources. 

•	 Do not repair the product unless this manual 
recommends it. Doing so will void your 
warranty. All repair work must be carried out 
by a qualified technician. 

•	 This product has a polarized plug (one blade 
is wider than the other). To reduce the risk of 
electric shock, this plug is intended to fit in 
a polarized outlet only one way. If the plug 
does not fit fully in the outlet, reverse the 
plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to defeat this 
safety feature. 

•	 Do not use this product in industrial areas or 
factories where oil, grease, or dust particles 
may be present.

•	 Do not change the filter while the product is 
operating. Always turn off the product and 
unplug the power plug before accessing the 
components inside the product. 

•	 Do not place the product near a humidifier or 
in humid areas, such as bathrooms or laundry 
rooms, where the product may come into 
contact with water. 

•	 Do not place the product near flammable 
gases, cigarettes, incense, and other 
combustible materials. 

•	 Do not place the product on a bed or against 
soft objects, such as curtains. 

•	 Do not clean the product using detergents, 
paint thinner, or other household solvents. 

•	 Do not spray insecticides or other flammable 
materials near the product.

•	 To reduce the risk of fire, electric shock or 
injury to persons, do not use replacement 
parts that have not been recommended by 
the manufacturer (e.g. parts made at home 
using a 3D printer).

01. BEFORE USING THE PRODUCT
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  WARNING
Warning indicates a potentially hazardous situation that may result in death or severe injury to the user or others.

  CAUTION
Caution indicates a potentially hazardous situation that may result in injury to the user or others, or the loss of 
property.

  CAUTION
•	 The appliance is not to be used by children 

under 8 or persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction.

•	 Do not allow children to play with the plastic 
wrapping and product. 

•	 Do not use this product with any solid-state 
speed control device, as it may result in 
electric shock or fire. 

•	 Do not use an adapter or extension cord, as it 
may cause fire, shock, or personal injury. 

•	 Do not use attachments or filters not 
recommended by the manufacturer. 

•	 Exercise caution while removing the 
components from the product. Ensure that 
your body parts do not get stuck or scratched 
while servicing the product. 

•	 Do not insert any objects or finger into the 
openings of the product. If any objects fall 
into the openings, immediately turn off the 
product and unplug the power plug. Contact 
a qualified technician or the manufacturer to 
remove the object. 

•	 Do not wash or reuse the Max2 filters. 
•	 Do not block the air outlet of the product. 

Doing so may decrease the efficiency of the 
product and increase the risk of injury. 

•	 This product is for household use as 
described in this manual. Using it in an 
industrial environment or any other place 
not recommended by the manufacturer and 
may result in electric shock, fire, and injury 
to person. 

•	 Do not place anything on top of the product. 
•	 Change the filters at the recommended 

intervals so that excess dust does not 
accumulate. 

•	 Do not place the product where the both 
sides of product are blocked. 

•	 Do not place the product in direct sunlight. 
•	 Do not place the product next to or on 

windows. 
•	 Place the product on a firm, flat, and dry 

surface that provides sufficient air circulation. 
•	 Do not run cord under carpeting. Do not cover 

cord with throw rugs, runners, or similar 
coverings. Arrange cord away from traffic area 
and where it will not be tripped over.

•	 The end user has to be informed to keep at 
least 20 cm separation with the antenna while 
this end product is installed and operated. 

•	 Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference and (2) this device must 
accept any interference received, including 
interference that may cause undesired 
operation.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

EN
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Control Panel (400S/400)

400S
[Wi-Fi] button/indicator
Touch this button to connect to a Wi-Fi network. 
When the Wi-Fi connection is completed, the 
indicator is turned on. 
* �The status of Wi-Fi LED :  

�- Blinking : Not connected yet or in the 
  pairing process 
- Constant LED: Wi-Fi connected 
- LED off: Wi-Fi off

400
[Timer] button/indicator
Touch this button to automatically turn off after 
an hour, 4 hours, or 8 hours.

[Light] button
Touch this button to turn the air quality 
indicator and light on or off.

[Pre Wash] button/indicator
Shows the pre-filter cleaning cycle at 5 levels 
(100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 0 %). When the 
letters on button is lit, it indicates that 
the pre-filters need to be cleaned. 
*�After cleaning the pre-filters, touch and hold 
this button for 2~3 seconds to reset the indicator.

[Max2 Change] button/indicator
Shows the Max2 filter lifetime at 5 levels  
(100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 0 %). When the 
letters on button is lit, it indicates that the Max2 
filters need to be replaced. 
*�After replacing the Max2 filters, touch and hold 
this button for 2~3 seconds to reset the indicator.

Icon Description

        Air speed

Sleep mode

Smart mode

[Power] button
Touch this button to turn the product on.
Touch and hold this button for 2~3 seconds to 
turn the product off.

Air speed/mode selection control
Touch the sensor to select the air speed or set 
the product to Smart mode or Sleep mode.

Light sensor
This sensor detects the intensity of light. When 
the product is set to Smart mode and it is dark, 
for 3 minutes, the product enters Sleep mode 
automatically. However, if the air speed is set 
manually or pollution level is above normal (in 
Smart mode), Sleep mode will not be activated 
automatically. 

  NOTE
For 400S users, you can set the timer 
and scheduler using Airmega mobile 
application.

02. PREPARATION
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300S
[Wi-Fi] button/indicator
Touch this button to connect to a Wi-Fi network. 
When the Wi-Fi connection is completed, the 
indicator is turned on. 
* �The status of Wi-Fi LED :  

�- Blinking : Not connected yet or in the 
  pairing process 
- Constant LED: Wi-Fi connected 
- LED off: Wi-Fi off

300
[Timer] button/indicator
Touch this button to automatically turn off after 
an hour, 4 hours, or 8 hours.

[Light] button
Touch this button to turn the air quality 
indicator and light on or off.

[Pre Wash] button/indicator
Shows the time of pre-filter cleaning cycle. 
When the letters on the button is lit, clean the 
pre-filter.  
*�After cleaning the pre-filters, touch and hold 
this button for 2~3 seconds to reset the indicator.

[Max2 Change] button/indicator
Shows the time of Max2 filter life. When the 
letters on the button is lit, replace the Max2 
filters.  
*�After replacing the Max2 filters, touch and hold 
this button for 2~3 seconds to reset the indicator.

Icon Description

        Air speed

Sleep mode

Smart mode

[Power] button
Touch this button to turn the product on.
Touch and hold this button for 2~3 seconds to 
turn the product off.

  NOTE
For 300S users, you can set the timer 
and scheduler using Airmega mobile 
application.

Control Panel (300S/300)

[Air speed/mode] button
Touch this button to select the air speed or set 
the product to Smart mode or Sleep mode.

EN
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Smart Mode - Auto  
If the product is set to Smart mode, it automatically adjusts the air speed according to the current air quality around 
the product. The air speed is adjusted as shown in the table below:

Air Quality Good Moderate/unhealthy Very unhealthy

Air Speed Level 1 ( ) Level 2 ( ) Level 3 ( )

400S/400 300S/300

Touch the sensor for . Touch the [Air speed/mode] button 
repeatedly until  is selected.

Smart Mode - Sleep 
If the product is set to Smart mode, Sleep mode is activated automatically so that it can reduce noise and power. It 
operates when the room is dark and the air quality is Good(Level 1) for 3 minutes.

If the light sensor detects the light for 5 minutes or longer and/or if the air quality level in the room is Moderate or 
worse the Smart mode will not activate automatically.

400S/400

03. OPERATION
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Smart Mode - ECO 
If the pollution level remains Good for more than 10 minutes when the product is set to Smart mode, the fan stops 
automatically to conserve energy. If the product detects air pollution, the fan will automatically restart.
If the pollution level remains Good for more than 10 minutes in the smart mode, the fan stops automatically to save 
energy. If the product detects air pollution, the fan will automatically restart. Also if the ECO mode maintains for 30 
minutes, the fan will restart as well. If the pollution level remains Good for more than 10 minutes after restarting, the 
ECO mode will be activated again. 

Manual Mode
You can adjust the air speed and select Sleep mode manually.

400S/400 300S/300

Touch the desired air speed or Sleep 
mode.
You can swipe your finger upward or 
downward to select the air speed or 
Sleep mode.

Touch the [Air speed/mode] button 
repeatedly until the desired air speed 
or Sleep mode is selected.

Setting the Timer
You can set the product to automatically turn off after an hour, 4 hours, or 8 hours. Use this feature to save energy 
when you leave home or go to bed.

400S/300S 400/300

For 400S/300S users, you can set the 
timer and scheduler using Airmega 
application.

Touch the [Timer] button until the 
indicator light displays the desired 
time.

Exit Eco ModeFresh Air Enter Eco Mode Detecting Air Pollution EN
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Pre-filter
When the [Pre Wash] indicator is on, clean your pre-filters on both sides. Follow these instructions below to clean the 
filters.

1	 Remove the both sides of covers and 
pre-filters.
Press two tabs at the top of the pre-filters and 
pull them outward to remove them from the 
product.

2	 Remove dust with a vacuum cleaner 
or water.
If vacuuming does not seem to sufficiently 
clean the pre-filters, gently wash them under 
the water.

  CAUTION
If you use water to clean the pre-filter, dry 
the pre-filter in the shade before  
re-installing it.

3	 Return the both sides of pre-filters 
and covers.

  NOTE
The product will not turn on if the right 
and left covers are installed incorrectly.

4	 Touch and hold the [Pre Wash] 
button on the control panel to reset 
the filter indicator.

  NOTE
After cleaning the pre-filters, you must 
reset the filter’s cleaning cycle using the 
[Pre Wash] button.

Pre-filter Cover

Pre-filter Cover

04. MAINTENANCE
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How to replace the Max2 Filter
When the [Max2 Change] indicator is on, replace your Max2 filters on both sides. Follow these instructions below to 
replace the filters.

1	 Remove the both sides of covers and 
filters in the following order.
Covers ▶ Pre-filters ▶ Max2 filters

2	 Remove the plastic wrapping for the 
new Max2 filters and discard it.
Discard the old Max2 filters. These are not 
reusable.

  CAUTION
•	 When removing the plastic wrapping from 

the filters, be careful not to damage the 
surface of filters.

•	 Do not allow children to play with the 
plastic wrapping.

3	 Return the both sides of filters and 
covers in reverse order at the first 
step.
Max2 filters ▶ Pre-filters ▶ Covers

  NOTE
•	 Place the Max2 filters into the filter case with 

the green side facing the product. Reversed 
placement may affect the filter lifetime.

•	 The product will not turn on if the right and 
left covers are installed incorrectly.

4	 Touch and hold the [Max2 Change] 
button on the control panel to reset 
the filter indicator.

  NOTE
After replacing the Max2 filters, you must 
reset the filter’s replacement cycle using 
the [Max2 Change] button. 

1
2

Max2 filter Pre-filter Cover
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Max2 filter Pre-filter Cover

EN
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Air Outlet
Clean the air outlet frequently for optimum performance. Follow these instructions below to clean it.

Pollution Sensor
Clean the pollution sensor approximately every 2 months for optimum performance. Follow these instructions 
below to clean it.

04. MAINTENANCE

1

2
ONE CENT

1

3
2

1

2
Lens

Dust inlet

Dust outlet

1	 �Turn the air outlet cover 
counterclockwise and 
lift it.

1	 �Lift and pull the upper 
part of front cover to 
remove it.

2	 �Remove dust or any 
foreign objects from the 
air outlet.

2	 �Hold the upper part of the 
pollution sensor cover 
and remove it.

4	 �Push the pollution sensor 
cover until you hear it  
click into place.

5	 �Fit the front cover to the 
grooves at the bottom of 
the product, and push the 
front cover into place.

3	 �Wipe the lens, dust inlet, 
and dust outlet with a dry 
cotton swab.

3	 �Align the ● mark on the 
cover and the ○ mark on 
the main unit, and turn 
the cover to ● mark on 
the main unit.
You will hear a clicking sound 
when the cover is closed well.

  CAUTION
Be careful not to allow any 
foreign objects and liquid to 
enter into the air purifier.

  CAUTION
•	 Do not place anything on top of 

the product.
•	 Be careful not to drop anything 

into the air outlet cover.

  CAUTION
•	 Do not use water. If you use it 

accidently, make sure to remove 
any moisture completely.
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Troubleshooting
Before contacting the customer service center, please attempt the following solutions. All other servicing should be 
done by a Airmega authorized service center.

No air comes out from air outlet.
Check Is the power plug connected?

Solution Connect the power plug to an AC power outlet (120 V~ 60 Hz).

Check Are all the indicators turned off?

Solution Touch the [Power] button to turn on the product.

Check Has power failure occurred?

Solution Wait until the power is restored, and then try to use the product.

Air speed from the air outlet is significantly low.
Check Have the filter cleaning and replacement cycle passed?

Solution Confirm the filter cleaning and replacement cycle, and then clean or replace the filter if 
necessary. (P. 19)

The pollution level does not change.
Check Is the pollution sensor’s lens polluted?

Solution Clean the pollution sensor. (P. 24)

Check 1 Does the pollution level remain ‘Very unhealthy’ after operating the air purifier for more than 
two hours?

Check 2 Does the pollution level remain ‘Good’ more than an hour when operating the air purifier in a 
polluted environment?

Solution Adjust the pollution sensor’s sensitivity. (P. 18)

A bad smell comes out from the air outlet.
Check Have the filter cleaning and replacement cycle passed?

Solution Confirm the filter cleaning and replacement cycle, and then clean or replace the filter if 
necessary. (P. 19)

 * Regarding Airmega app troubleshooting, please visit www.airmega.com for more information.

05. APPENDIX
EN
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Limited Warranty

05. APPENDIX

LIMITED WARRANTY (USA/CANADA/MEXICO)

**PLEASE READ SECTION 5 CAREFULLY AS IT IMPACTS YOUR 
LEGAL RIGHTS**
Coway Company, Limited (“Coway”) provides this Limited 
Warranty (the “Limited Warranty”) for our Products 
(“Products”).

1.  PRODUCT TYPE AND WARRANTY PERIOD
For Products You purchased, the Limited Warranty period is 
as follows:

Product Product 
TypeType

Scope of Scope of 
WarrantyWarranty

Limited Limited 
Warranty PeriodWarranty Period Applicable ModelsApplicable Models

Air PurifierAir Purifier

Any internal/Any internal/
functional partsfunctional parts One (1) yearOne (1) year All Airmega modelsAll Airmega models

Motor and Motor and 
electronic partselectronic parts

Two (2) yearsTwo (2) years Airmega: 100, 50Airmega: 100, 50

Three (3) yearsThree (3) years
All other Airmega models All other Airmega models 
except for ProX, 400S, 400, except for ProX, 400S, 400, 

300S, 300, IconS, Icon300S, 300, IconS, Icon

 Five (5) years Five (5) years Airmega: ProX, 400S, 400, Airmega: ProX, 400S, 400, 
300S, 300, IconS, Icon300S, 300, IconS, Icon

*  �The Limited Warranty Period commences from the date of orig-
inal retail purchase.

*  �Replacement Products or parts are warranted for the remaining 
period of the original Limited Warranty period or ninety (90) 
days, whichever occurs later.

2.  WHAT IS COVERED AND NOT COVERED BY THIS LIMITED 
WARRANTY
This Limited Warranty is valid only to the original retail 
purchaser of the product and applies only when purchased 
and used within the United States, Canada and Mexico. 
Proof of original retail purchase and the video of the issue 
are required to obtain warranty service under this Limited 
Warranty. This Limited Warranty does not cover Products 
purchased as Used Product, or purchased from unauthorized 
dealers or sellers. Coway’s Limited Warranty applies only to 
Products purchased as only New product from authorized 
dealers or sellers who are subject to Coway’s quality controls 
and agree to follow them.

Please remember that Products purchased as Used 
Product, and from an unauthorized website or dealer may 
be counterfeit, used, defective, or unsuitable for use in 
your country. Only purchase from Coway or its authorized 
dealers to protect yourself and your Products. If you have any 
questions about a specific seller or believe you purchased your 
product from an unauthorized seller, don’t hesitate to contact 
us at info@cowaymega.com.

WHAT IS COVERED? 
This Limited Warranty only covers product issues solely 
caused by defects in material or workmanship during ordinary 
consumer use.

WHAT IS NOT COVERED? 
This Limited Warranty does not cover product issues caused 
by or for any other reasons, including but not limited to:
 
General (applicable to all Coway Products)

(a) cosmetic damage including scratches, dents, chips, and 
other damage to the Product finishes, unless failure has 
occurred due to a defect in materials or workmanship;
(b) damage caused by normal wear and tear or otherwise due 
to the normal aging of the Product;
(c) Products with original serial numbers that have been 
removed, altered, or not readily determined;
(d) acts of God, flood, fire, lightning or other natural disasters, 
wars or other extraordinary events beyond Coway’s control;
(e) misuse, abuse, improper or incorrect use or operation of 
the Product or other activities inconsistent with the user’s 
manual or contradictory to the technical specifications 
relating to the Product;
(f) unauthorized repairs, modifications, disassembly, 
variations or adjustments to the Product or installation, 
relocation or removal of the Product by a third party not 
authorized by Coway;
(g) commercial, industrial, any other non-residential and office 
use or use inconsistent with the instructions outlined in the 
user’s manual;
(h) Any malfunction, damage, or performance degradation 
resulting from the use of non-genuine or unauthorized filters. 
To ensure optimal product performance and full warranty 
coverage, you must use genuine Coway filters. This Limited 
Warranty does not cover issues caused by parts or filters not 
authentic to Coway.
(i) the use and the malfunction derived from using 
unauthorized sellers’ parts, filters, or accessories. As they 
are not regulated by Coway standards and may lead to a 
deterioration of product quality, including your unit’s lifetime;
(j) failure to make proper routine or preventative maintenance 
of the Product by the customer (e.g. replacement of 
consumable parts including water or air filters, cleaning of the 
Product);
(k) mechanical or electric damage to the Product resulted 
from incorrect installation, configuration, usage, inadequate 
or improper voltage or current;
(l) damage or missing items to any display, open box, 
discounted, or refurbished product;
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More specifically for water related Products (Water Purifier, 
Bidet, Water Softener etc.):
(m) environmental factors of the customer, including but not 
limited to, the local water supply characteristics that vary over 
time and by different geographical region;
(n) damage caused by leakage, broken, outworn or frozen wa-
ter pipes or its connecting parts, restricted drain lines, inade-
quate or interrupted water supply;
(o) water leakage or damage caused by the customer’s use 
of other appliances with the Product including dishwasher, 
ice-maker for refrigerator, faucet or any of its connecting parts;
(p) damage to tubing lines caused by the customer’s negli-
gence or mishandling, or by animal or pet bites; 
(q) damage to floor caused by water leakage from cock and 
gutter due to the customer’s failure to properly maintain;

More specifically for air related Product (Air Purifier):
(r) malfunction of the Product or damage resulting from oper-
ating the Product in a corrosive atmosphere or contrary to the 
instructions outlined in the user’s manual;
(s) damage caused by inadequate or interrupted supply of air.
The costs for repair services, including service trips to deliver, 
pick up, or install or repair the Product, under these excluded 
circumstances shall be borne by the customer.

3. HOW TO SUBMIT A LIMITED WARRANTY CLAIM
To submit a Limited Warranty claim, please email us at info@
cowaymega.com or call us toll free at 1-800-285-0982 (US 
and Canada only). Our customer center operating hours are 
Monday through Friday, from 7:00 AM to 8:00 PM CST.

To obtain Limited Warranty service, your claim must be prop-
erly submitted during the valid Limited Warranty period and 
supported with the proof of original retail purchase and the 
evidence of the alleged defects for Limited Warranty valida-
tion. If Coway determines that the Product contains a defect 
in material or workmanship, Coway will, at Coway’s discre-
tion, either repair or replace the defective Product or refund 
the purchase price shown on your receipt. If Coway decides to 
repair the Product, we will arrange our authorized technician 
to visit your place to perform the repair work. This Limited 
Warranty is valid only in the country of purchase.

4. HOW DOES STATE LAW APPLY
Some states or jurisdictions do not allow limitations on how 
long an implied warranty or condition lasts or exclusions or 
limitations of consequential or incidental damages, so the 
above limitations or exclusions may not apply to you. This 
Limited Warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights which vary from state to state or juris-
diction to jurisdiction.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS LIM-
ITED WARRANTY AND THE REMEDIES HEREUNDER ARE 
EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, 
REMEDIES AND CONDITIONS, WHETHER STATUTORY, 
EXPRESS OR IMPLIED. THE REPAIR, REPLACEMENT OR 
REPLACEMENT OF COWAY’S PRODUCT AS PROVIDED UN-
DER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE THE EXCLUSIVE 
REMEDY OF THE CONSUMER AT COWAY’S OPTION. COWAY 
SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS OR DAMAGES, IN-
CLUDING CONSEQUENTIAL, INDIRECT AND INCIDENTAL 
DAMAGES, ARISING OUT OF THE USE OF, OR INABILITY 
TO USE, THE PRODUCT OR FOR BREACH OF ANY EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTY OR CONDITION ON COWAY’S 
PRODUCT. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL COWAY 
BE LIABLE FOR AN AMOUNT GREATER THAN THE ACTUAL 
PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT. EXCEPT TO THE EX-
TENT PROHIBITED BY LAW, ANY IMPLIED WARRANTIES OR 
CONDITIONS OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION TO THE 
DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY.

THE FOREGOING LIMITATION SHALL NOT APPLY TO 
DEATH OR PERSONAL INJURY CLAIMS, OR ANY STATUTO-
RY LIABILITY FOR INTENTIONAL AND GROSS NEGLIGENCE 
ACTS AND/OR OMISSIONS.

5. PROCEDURE FOR RESOLVING DISPUTES
NOTE - Please read this section carefully as it affects your 
rights and the resolution of Disputes.

INDIVIDUAL ARBITRATION NOTICE: BY PURCHASING EQUIP-
MENT OR MAKING A CLAIM UNDER THIS LIMITED WARRANTY, 
YOU ARE AGREEING THAT ALL DISPUTES BETWEEN YOU AND 
COWAY WILL BE RESOLVED BY BINDING, INDIVIDUAL ARBITRA-
TION, AS MORE FULLY OUTLINED BELOW.

1 Contact Coway: To report any Dispute (defined in items 1 
and 2 on pages 7-8), please email us at info@cowaymega.
com or call us toll free at 1-800-285-0982 (US and Cana-
da only). Our customer center operating hours are Monday 
through Friday, from 7:00 AM to 8:00 PM CT.

2 Mandatory Arbitration: Both You and Coway agree that 
all Disputes must be resolved exclusively through final and 
binding arbitration, and not by a court or jury; however, You or 
Coway may assert claims in small claims court if: (i)  the claims 
qualify for small claims court, (ii) the matter remains in small 
claims court and (iii) the matter proceeds only on an individu-
al (not a class or representative) basis.

Both You and Coway waive the right to a trial by jury and any 
right to have a Dispute heard in court. Instead, all Disputes 
must be resolved in arbitration by a neutral third-party arbi-
trator.

EN
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In arbitration, Disputes are resolved by an arbitrator instead 
of a judge or jury, discovery is more limited than in court and 
the arbitrator’s decision is subject to limited review by courts. 
However, the arbitrator must follow the law and can award 
the same damages as in court, including monetary damages, 
injunctive relief, declaratory relief and other relief. The arbi-
trator’s award can be confirmed in any court of competent 
jurisdiction.

A single arbitrator, with the American Arbitration Association 
(“AAA”), will conduct the arbitration, and the award may not 
exceed the relief allowed by applicable law. The arbitration 
will be conducted in the county of your residence or other mu-
tually agreed location. For claims of $50,000 or less, the AAA’s 
Supplementary Procedures for consumer- related Disputes 
will apply. For claims over $50,000, the AAA’s Commercial Arbi-
tration Rules will apply. If either set of rules is not available, the 
AAA rules applicable to consumer Disputes apply. The AAA’s 
rules and a form initiating arbitration proceedings are avail-
able at www.adr.org or by calling 1-800-778-7879.

This arbitration provision is subject to the Federal Arbitration 
Act (“FAA”), which governs its interpretation and enforcement. 
To the extent the FAA does not apply to any Dispute, the laws 
of the State you reside in at the time of purchase shall govern,  
without regard to principles of conflicts of law, will apply. The 
arbitrator will decide all issues of interpretation and applica-
tion of this Dispute Resolution section, the arbitration provi-
sion and the Limited Warranty, with the exception of deciding 
whether the Arbitration Class Action Waiver in Paragraph 2a is 
valid or enforceable. A court will resolve any question regard-
ing the validity or enforceability of Paragraph 2a. This Dispute 
Resolution section will survive termination of this Limited 
Warranty. The requirement to arbitrate shall be broadly inter-
preted.

a - Arbitration Class Action Waiver (for all states other 
than California): You and Coway agree that arbitration will 
proceed solely on an individual basis and no Dispute will be 
arbitrated as a class action, consolidated with the claims of 
any other party or arbitrated on a consolidated, representa-
tive or private attorney general basis. Unless You and Coway 
agree otherwise in writing, the arbitrator’s authority to resolve 
and make awards is limited to Disputes between you and Co-
way. The arbitrator’s award or decision will not affect issues 
or claims involved in any proceeding between Coway and any 
person or entity who is not a party to the arbitration. The ar-
bitrator may award monetary, declaratory or injunctive relief 
only in favor of the individual party seeking relief and only to 
the extent necessary to provide relief warranted by that par-
ty’s individual claim. The arbitrator’s award, if any, will not ap-
ply to any person or entity that is not a party to the arbitration.

A court, not the arbitrator, will decide any questions regarding 
the enforceability of this Paragraph 2a. If a court deems any 
portion of this Paragraph 2a invalid or unenforceable, the en-
tire arbitration provision in Paragraph 2 (other than this sen-

tence) will be null and void and not apply. For the avoidance of 
doubt, in no event shall an arbitration occur on a class action 
or collective basis.

Arbitration Class Action Waiver (for California): You and 
Coway agree that arbitration will proceed solely on an individ-
ual basis and no Dispute will be arbitrated as a class action, 
consolidated with the claims of any other party or arbitrated 
on a consolidated, representative or private attorney general 
basis; provided, however, you shall be permitted to seek and 
obtain public injunctive relief in arbitration. Unless You and 
Coway agree otherwise in writing, the arbitrator’s authority 
to resolve and make monetary damage awards is limited to 
Disputes between you and Coway. The arbitrator may award 
monetary relief only in favor of the individual party seeking 
relief and only to the extent necessary to provide relief war-
ranted by that party’s individual claim. The arbitrator’s mon-
etary award, if any, will not apply to any person or entity that 
is not a party to the arbitration. A court, not the arbitrator, will 
decide any questions or disputes regarding the enforceability 
of this Arbitration Class Action Waiver other than a dispute 
over whether this Arbitration Class Action Waiver is enforce-
able under McGill v. Citibank, N.A., 2 Cal 5th 945 (2017) and 
related case law (that question shall be determined by an ar-
bitrator). If a court deems any portion of this Arbitration Class 
Action Waiver invalid or unenforceable, the entire arbitration 
provision (other than this sentence) will be null and void and 
not apply. If an arbitrator deciding the McGill issue finds that 
this Arbitration Class Action Waiver is unenforceable, then the 
entire arbitration provision (other than this sentence and the 
preceding sentence) shall be null and void. For the avoidance 
of doubt, in no event shall an arbitration occur on a class ac-
tion or collective basis.

b - Agency Proceedings: This arbitration agreement does not 
preclude you from bringing issues to the attention of federal, 
state or local agencies. Such agencies can, if the law allows, 
seek relief against Coway on your behalf.

c - Fees and Costs: If your total damage claims in an arbi-
tration are $25,000 or less, not including your attorney fees 
(“Small Arbitration Claim”), the arbitrator may, if you prevail, 
award your reasonable attorney fees, expert fees and costs 
(separate from Arbitration Costs as defined below), but may 
not grant Coway its attorney fees, expert fees or costs (sepa-
rate from Arbitration Costs) unless the arbitrator determines 
that your claim was frivolous or brought in bad faith. In a 
Small Arbitration Claim case, Coway will pay all arbitration 
filing, administrative and arbitrator costs (together, “Arbi-
tration Costs”). You must submit any request for payment 
of Arbitration Costs to the AAA at the same time you submit 
your Demand for Arbitration. However, if you want Cow-
ay to advance the Arbitration Costs for a Small Arbitration 
Claim before filing, Coway will do so at your written request 
which must be sent to Coway at the address in paragraph 1.   
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In a Small Arbitration Claim case, Coway agrees that you 
may choose to have the arbitration carried out based only 
on documents submitted to the arbitrator or by a telephonic 
hearing unless the arbitrator requires an in-person hearing.
If your total damage claim in an arbitration exceeds $25,000, 
not including your attorney fees (“Large Arbitration Claim”), 
the arbitrator may award the prevailing party its reasonable 
attorneys’ fees and costs, or it may apportion attorneys’ fees 
and costs between you and Coway (such fees and costs being 
separate from Arbitration Costs).
In a Large Arbitration Claim case, if you are able to demon-
strate that the Arbitration Costs will be prohibitive as com-
pared to the costs of litigation, Coway will pay as much of the 
Arbitration Costs as the arbitrator deems necessary to prevent 
the arbitration from being cost-prohibitive.

d - Mass Arbitration (for residents outside of California 
only): A “Mass Arbitration” shall be defined as any one of the 
following: (i) the same lawyer or law firm, alone or with oth-
er lawyers or law firms, files or causes to be filed 30 or more 
Small Arbitration Claims and/or Large Arbitration Claims with-
in a thirty-day period; (ii) the same lawyer or law firm, alone 
or with other lawyers or law firms, files or causes to be filed 
50 or more Small Arbitration Claims and/or Large Arbitration 
Claims within a sixty-day period;

(iii) the same lawyer or law firm, alone or with other lawyers or 
law firms, serves as counsel (regardless of whether the lawyer 
or law firm is counsel of record) for 30 or more persons who 
file a Small Arbitration Claim and/or Large Arbitration Claim 
within a thirty-day period; or (iv) the same lawyer or law firm, 
alone or with other lawyers or law firms, serves as counsel 
(regardless of whether the lawyer or law firm is counsel of re-
cord) for 50 or more persons who file a Small Arbitration Claim 
and/ or Large Arbitration Claim within a sixty-day period. In 
the event of a Mass Arbitration, notwithstanding anything to 
the contrary in subpart (c) above, Coway shall (i) not be re-
quired to advance or pay Arbitration Costs for any arbitration 
and (ii) may be awarded its reasonable attorney fees, expert 
fees, and costs if it prevails (without having to show that the 
Owner’s claim was frivolous or in bad faith). The immediately 
preceding sentence shall apply only to only those arbitrations 
that are filed once the definition of Mass Arbitration is met. 
Thus, by way of example, if the same law firm files 35 Small 
Arbitration Claims within a thirty-day period, the first 29 Small 
Arbitration Claims shall be governed by subpart 2(c) and the 
last six Small Arbitration Claims (i.e., arbitration numbers 30 
through 35) shall be governed by this subpart 2(d). Once a law 
firm or lawyer is deemed part of a Mass Arbitration, all Small 
Arbitration Claims and Large Arbitration claims he/she/it files, 
assists in filing, or causes to be filed shall be governed by this 
subpart

(d) unless and until the law firm or lawyer does not file, assists 
in filing, or causes to be filed any Small Arbitration Claims or 
Large Arbitration Claims for a period of one year.

e - OPT OUT: YOU MAY OPT OUT OF ARBITRATION BY PRO-
VIDING WRITTEN NOTICE (THE “OPT-OUT NOTICE”) TO 
COWAY that is postmarked no later than 30 calendar days af-
ter your purchase of the Product. The Opt-Out Notice must be 
mailed by certified mail to Coway USA, Inc., at: 4221 Wilshire 
Blvd. #400, Los Angeles, CA 90010, United States.

The Opt–Out Notice must state (i) your name and address, and 
that you opt out of arbitration, (ii) the date you purchased the 
equipment, (iii) the Product’s model name and number, and 
(iv) that you elect to opt out of arbitration. You must sign the 
Opt-Out Notice personally and not through another person or 
entity, and the Opt-Out Notice will apply only to the person or 
entity that signs it. Neither you nor any other person or entity 
can opt out of arbitration on behalf of anyone else. Providing a 
timely Opt-Out Notice is the only way to opt out of arbitration. 
Opting out of arbitration will not affect the Limited Warran-
ty, and you will continue to enjoy the benefits of the Limited 
Warranty if you opts out of arbitration. Any Opt-Out Notice 
received after the opt out deadline will not be valid.

3 Non-Arbitration Class Action and Jury Waiver: If for any 
reason any Dispute proceeds in court rather than arbitration, 
you and Coway waive any right to a jury trial, the Dispute will 
proceed solely on an individual, non-class, non-representa-
tive basis. Neither you nor Coway may be a class represen-
tative or class member or otherwise participate in any class, 
consolidated, private attorney general or representative pro-
ceeding; provided, however, that in California an individual 
can seek and obtain public injunctive relief.

4 Severability: If any provision of this Limited Warranty shall 
be held by an arbitrator or a court of competent jurisdiction 
to be illegal, invalid or unenforceable, the parties intend for 
that provision to be amended and construed in a manner 
designed to effectuate the purposes of that provision to the 
fullest extent permitted by law. If a provision cannot be so 
amended or construed, it will be severed, and the remaining 
provisions shall remain unimpaired, valid and in full force and 
effect to the fullest extent permitted by law and shall be in-
terpreted so as to best reasonably effect the intent of the par-
ties. To the extent there is a conflict between this severability 
clause and the severability clause in Section 2(a), the clause 
in Section 2(a) shall govern. For the avoidance of doubt, the 
severability clause shall not be used in a manner that permits 
you to bring a class or collective action.

EN
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DEFINITIONS
In addition to the terms defined above, the following defini-
tions will apply to this Limited Warranty:
1 - The terms “Dispute” and “Disputes” will be broadly inter-
preted to include any claims, disagreements, or controversies 
that you and Coway had, have, or may have against each oth-
er, whether based in contract or tort or on a statute or regula-
tion or any other legal theory, including, without limitation, all 
claims, disagreements, or controversies related in any way to 
or arising in any way out of:
a - the product and components covered by this Limited War-
ranty;
b - any other Coway product; 
c - any Coway advertising, representation, or marketing;
d - any contract, warranty, or other agreement You had or 
have with Coway;
e - any Coway billing or other policy or practice;
f - any action or inaction by any Coway officer, director, em-
ployee, agent, or   other   representative   relating to any Coway 
product, component, marketing, representation, or service;
g - any claims You bring against a third party (such as a distrib-
utor, dealer, or repair service) that are based on, relate to, or in 
any way arise out of any Coway product, component, market-
ing, representation, or service;
h - any claims Coway brings against You; and
i - any aspect of the relationship between You and Coway.

2 “Dispute” and “Disputes” includes claims, disagreements, 
or controversies that arose at any time, including before this 
Limited Warranty became operative and after this Limited 
Warranty is terminated.
3 “Coway” refers to Coway Company, Ltd., as well as its par-
ents, affiliated companies, related companies, subsidiaries, 
divisions, departments, business units, representatives, pre-
decessors in interest, successors, and assigns.
4  “Limited Warranty” refers to this document.
5 “You” refers to (i) the person or entity that originally pur-
chased the product or is making a claim pertaining to the 
product.

6. GENERAL 
No Coway reseller, agent or employee is authorized to make 
any modification, extension, or addition to this Limited War-
ranty, unless and until officially notified and posted in our 
official website (www.cowaymega.com). 

If any terms of this Limited Warranty are void or unenforceable 
by applicable law, such terms shall be limited or eliminated 
to the minimum extent necessary and replaced with a valid 
term that best embodies the intent of these terms, so that 
these terms of the Limited Warranty shall remain in full force 
and effect. 

This Limited Warranty may be updated from time to time in 
compliance with the applicable law and Coway’s internal 
policy.

7. Policy Updates and Governing Version
This printed warranty is current as of the date of product 
packaging. Coway reserves the right to update or amend 
this policy at any time without prior notice. For the most 
current and controlling version of our Limited Warranty, 
please visit our official website at www.cowaymega.com 
/ www.cowaymega.ca. In the event of any discrepancy 
between this printed version and the version available on 
our website, the website version shall prevail.



20

EN

MEMO

EN



1

Caractéristiques techniques
Les caractéristiques techniques sont sujettes à de légères modifications dans le but d’améliorer le rendement du 
produit.

Élément Caractéristiques techniques

Nom du modèle
Airmega 400S
Airmega 400S(W)
Airmega 400S(G)

Airmega 400
Airmega 400(W)
Airmega 400(G)

Airmega 300S
Airmega 300S(W)

Airmega 300
Airmega 300(W)

Numéro de Modèle
AP-2015E
AP-2015E(W)
AP-2015E(G)

AP-2015F 
AP-2015F(W) 
AP-2015F(G)

AP-1515G
AP-1515G(W)

AP-1515H
AP-1515H(W)

Capacité 1 560 pi2 (145 m2)*
780 pi2 (72 m2)**

1 256 pi2 (117 m2)*
628 pi2 (58 m2)**

Filtre Ensemble de filtre Max2 et de préfiltre lavable (charbon activé, HEPA)

Tension nominale 120 V ~ 60 Hz

Alimentation 66 W 57 W

Mode Mode intelligent (Auto, Sommeil, Éco), vitesse (1, 2, 3)

Fonctions spéciales Surveillance de la qualité de l’air intérieur, témoin de durée de vie des filtres

Poids 24,7 lb (11,2 kg) 21,4 lb (9,7 kg)

Dimensions  
(H x L x P) 22,8 x 14,8 x 14,8 pouces (58,0 x 37,6 x 37,6 cm) 20,1 x 13,6 x 13,6 pouces (53,2 x 34,5 x 34,5 cm)

�La capacité du purificateur d’air indiquée est calculée selon la superficie maximale dans laquelle l’appareil peut 
effectuer deux renouvellements de l’air par heure. Le nombre de renouvellements de l’air par heure indique combien 
de fois le purificateur d’air peut nettoyer l’air d’une zone en une heure, en supposant que la hauteur du plafond 
est de 2,4 mètres (8 pieds). Par conséquent, * signifie deux renouvellements de l’air par heure, c’est-à-dire que le 
purificateur d’air peut nettoyer l’air de la pièce toutes les 30 minutes. ** signifie que le purificateur d’air peut nettoyer 
l’air de la pièce toutes les 15 minutes.

L’efficacité énergétique de ce modèle certifié ENERGY STAR est mesurée en fonction d’un ratio entre le CADR pour la 
fumée et l’énergie électrique que l’appareil consomme, soit CADR/Watt. (Airmega 400 / 300 uniquement)

Informations légales
Avis d’exposition aux radiations (FCC)
Cet équipement est conforme aux limites de radiation indiquées par la FCC pour un environnement non contrôlé. 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm du corps humain.

Toute altération ou modification non expressément approuvée par le fabricant pourrait annuler l’autorisation de 
l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.

Cet équipement est conforme aux limites de radiation IC RSS-102 indiquées pour un environnement non contrôlé. 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm du corps humain.

Toute altération ou modification non expressément approuvée par le fabricant pourrait annuler l’autorisation de 
l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada

COWAY AIRMEGA
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Guide de démarrage rapide
Avant d’utiliser le produit, il est obligatoire de retirer l’emballage plastique des deux filtres Max2 insérés de chaque 
côté. Pour plus de détails, reportez-vous à la Suivant page.

N’utilisez pas le produit avant d’avoir suivi ces étapes.
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Installation de l’appareil
Avant d’utiliser le produit, il est obligatoire de retirer l’emballage plastique des deux filtres Max2 insérés de chaque 
côté.

  ATTENTION
Assurez-vous que le cordon d’alimentation est débranché avant d’ouvrir les caches.

1	 Retirez les couvercles et les filtres 
des deux côtés, dans l’ordre suivant.
Couvercles ▶ Préfiltres ▶ Filtres Max2

FR
O
N
T/
전
면
/前

FR
O
N
T/
전
면
/前

2	 Retirez l’emballage de plastique des 
filtres Max2 des deux côtés.
Jetez les emballages de plastique des filtres 
Max2.

  ATTENTION
•	 Lorsque vous retirez les filtres de leur 

emballage de plastique, veillez à ne pas 
endommager la surface des filtres.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’emballage de plastique.

3	 Replacez les filtres et les couvercles 
des deux côtés, dans l’ordre inverse 
de la première étape.
Filtres Max2 ▶ Préfiltres ▶ Couvercles

  REMARQUE
•	 �Placez chaque filtre Max2 dans le logement 

du filtre en tournant le côté vert vers 
l’appareil. Une installation à l’envers peut 
affecter la durée de vie des filtres.

•	 �L’appareil ne s’allume pas si les couvercles 
de gauche et de droite ne sont pas installés 
correctement.

1
2

Filtre Max2 Préfiltre Couvercle

1

2

Filtre Max2 Préfiltre Couvercle

FR
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Symboles utilisés dans ce manuel
Les symboles suivant sont utilisés dans ce manuel pour expliquer les procédures, les restrictions, les précautions de 
manipulation et les instructions qui doivent être suivies pour une utilisation sécuritaire.

  AVERTISSEMENT
Un avertissement indique une situation potentiellement dangereuse qui peut causer la mort ou des blessures graves 
pour l’utilisateur ou d’autres personnes.

  ATTENTION
La mention « Attention » indique une situation potentiellement dangereuse qui peut causer des blessures à 
l’utilisateur ou à d’autres personnes, ou encore la perte de biens matériels.

  WARNING
•	 Ne pas dépasser la tension et la puissance 

assignées de la prise de courant ou du dispositif 
de branchement. Ceci peut générer une chaleur 
excessive et provoquer un choc électrique ou un 
incendie. 

•	 Utiliser uniquement le type de prise électrique 
approprié pour l’appareil. Brancher l’appareil 
sur une prise incorrecte peut entraîner des 
dommages. 

•	 Ne pas immerger l’appareil ou l’une de ses 
pièces dans l’eau. N’utiliser l’appareil qu’après 
qu’un technicien qualifié ait examiné et 
remplacé les pièces qui étaient dans l’eau. 

•	 Ne pas toucher la fiche d’alimentation avec des 
mains mouillées. 

•	 Si la prise de courant est humide, débrancher 
l’appareil avec précaution et attendez que la 
prise de courant sèche complètement avant de 
l’utiliser.

•	 Ne pas utiliser l’appareil si le ventilateur du 
moteur ne fonctionne pas ou est endommagé. 

•	 Débrancher la fiche d’alimentation de la prise 
électrique si des sons, des odeurs ou de la 
fumée étranges proviennent de l’appareil. 
Contacter immédiatement le centre de service 
client pour obtenir des instructions. 

•	 Débrancher la fiche d’alimentation de la prise 
électrique lorsque l’appareil n’est pas utilisé et 
avant de nettoyer, inspecter ou remplacer des 
pièces. 

•	 Utiliser une prise électrique dédiée à l’appareil. 
Ne pas brancher l’appareil sur une barrette 
d’alimentation connectée à plusieurs autres 
appareils. 

•	 Ne pas utiliser l’appareil si la fiche ou les 
cordons d’alimentation sont endommagés. 

•	 Ne pas plier, tordre, pincer ou endommager de 
force le cordon d’alimentation. 

•	 Ne pas forcer la fiche d’alimentation dans 
une prise électrique incorrecte ou mal fixée. 
Contacter un technicien qualifié pour installer 
une prise électrique appropriée. 

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, ne 
le remplacez pas vous-même. Le faire remplacer 
en contactant un centre de service.

•	 Débrancher la fiche d’alimentation de la 
prise électrique en la saisissant et en la tirant 
doucement. Ne jamais tirer sur le cordon pour 
débrancher la fiche d’alimentation. 

•	 Tenir le cordon électrique à l’écart des sources 
de chaleur. 

•	 Ne pas réparer l’appareil à moins que le présent 
manuel ne le recommande. Ceci annulera votre 
garantie. Tous les travaux de réparation doivent 
être effectués par un technicien qualifié. 

•	 Le présent appareil comporte une fiche 
polarisée (une lame est plus large que l’autre). 
Pour réduire le risque de choc électrique, cette 
fiche est conçue pour s’adapter dans un seul 
sens dans une prise polarisée. Inverser la fiche si 
elle ne rentre pas complètement dans la prise. 
Contacter un électricien qualifié si elle ne rentre 
toujours pas. Ne pas essayer de contourner 
cette consigne de sécurité. 

•	 Ne pas utiliser l’appareil dans des zones 
industrielles ou des usines dans lesquelles des 
particules d’huile, de graisse ou de poussière 
peuvent être présentes.

•	 Ne pas changer le filtre pendant que l’appareil 
est en marche. Éteindre l’appareil et débrancher 
la fiche d’alimentation avant d’accéder aux 
composants à l’intérieur de l’appareil. 

•	 Ne pas placer l’appareil à proximité d’un 
humidificateur ou dans des zones humides, 
telles que salles de bains ou buanderies, où il 
peut entrer en contact avec de l’eau. 

•	 Ne pas placer l’appareil à proximité de gaz 
inflammables, de cigarettes, d’encens et 
d’autres matériaux combustibles. 

•	 Ne pas placer l’appareil sur un lit ou contre des 
objets mous, tels que des rideaux. 

•	 Ne pas nettoyer l’appareil à l’aide de détergents, 
de diluants de peinture ou d’autres solvants 
ménagers. 

•	 Ne pas vaporiser d’insecticides ou d’autres 
matières inflammables à proximité de l’appareil.

•	 Pour reduire le risque d’incendie, de choc 
electrique ou de blessures corporelles, n’utilisez 
pas de pieces de rechange qui n’ont pas ete 
recommandees par le fabricant (par exemple, 
des pieces fabriquees a la maison a l’aide d’une 
imprimante 3D).

01. AVANT D’UTILISER LE PRODUIT
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  AVERTISSEMENT
Un avertissement indique une situation potentiellement dangereuse qui peut causer la mort ou des blessures graves 
pour l’utilisateur ou d’autres personnes.

  ATTENTION
La mention « Attention » indique une situation potentiellement dangereuse qui peut causer des blessures à 
l’utilisateur ou à d’autres personnes, ou encore la perte de biens matériels.

  CAUTION
•	 L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par 

des enfants de moins 8 ans ou des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances, sauf si elles 
ont reçu une supervision ou des instructions.

•	 Ne pas laisser les enfants jouer avec l’appareil 
et l’emballage en plastique. 

•	 Ne pas utiliser l’appareil avec un dispositif de 
contrôle de vitesse à semi-conducteurs, car 
cela pourrait provoquer un choc électrique 
ou un incendie. 

•	 Ne pas utiliser d’adaptateur ou de rallonge 
car cela peut provoquer un incendie, un choc 
électrique ou des blessures corporelles. 

•	 Ne pas utiliser d’accessoires ou de filtres non 
recommandés par le fabricant. 

•	 Être prudent lors de la dépose de composants 
de l’appareil. S’assurer qu’aucune partie de 
votre corps ne reste coincée ou ne soit éraflée 
lors de l’entretien de l’appareil. 

•	 Ne pas insérer aucun objet ou doigt dans 
les orifices de l’appareil. Si des objets 
tombent dans les ouvertures, éteindre 
immédiatement l’appareil et débranche la 
fiche d’alimentation. Contacter un technicien 
qualifié ou le fabricant pour retirer l’objet. 

•	 Ne pas laver ni réutiliser le filtre Max2. 
•	 Ne pas obstruer la sortie d’air de l’appareil. 

Ceci pourrait diminuer l’efficacité de l’appareil 
et augmenter le risque de blessures. 

•	 L’appareil est destiné à un usage domestique 
tel que décrit dans le présent manuel. Son 
utilisation dans un environnement industriel, 
ou dans tout autre endroit non recommandé 
par le fabricant, peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et des blessures 
corporelles. 

•	 Ne placer aucun objet sur l’appareil. 

•	 Changer les filtres aux intervalles 
recommandés afin qu’un excès de poussière 
ne puise s’accumuler. 

•	 Ne pas placer l’appareil là où les deux côtés 
de ce dernier sont bloqués. 

•	 Ne pas placer l’appareil à la lumière directe 
du soleil. 

•	 Ne pas placer l’appareil à côté ou sur les 
fenêtres. 

•	 Placer l’appareil sur une surface ferme, plane 
et sèche qui permet une circulation d’air 
suffisante. 

•	 Ne conduisez pas le cordon sous les tapis. 
Ne pas recouvrir le cordon d’une carpette, 
d’un passage ou de revêtements similaires. 
Disposez le cordon loin de la circulation et 
des endroits où il ne risque pas de trébucher.

•	 L’utilisateur doit être informé de garder au 
moins 20 cm de séparation avec l’antenne 
quand l’appareil est installé et utilisé. 

•	 Son fonctionnement est sujet aux deux 
conditions suivantes : (1) L’appareil ne doit 
pas provoquer d’interférences nuisibles et 
(2) l’appareil doit accepter toute interférence 
reçue y compris les interférences susceptibles 
de provoquer un fonctionnement indésirable. 

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

FR
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Panneau de commande (400S/400)

400S
Bouton/témoin [Wi-Fi]
Appuyez sur ce bouton pour vous connecter à 
un réseau Wi-Fi. Lorsque la connexion Wi-Fi est 
établie, le témoin s’allume. 
* �L’état de la DEL Wi-Fi : 

Clignotante : Pas encore connecté ou en cours 
d’association 
DEL constante : Wi-Fi connecté 
DEL éteinte : Wi-Fi désactivé

400
Bouton/témoin [Minuterie]
Appuyez sur ce bouton pour que l’appareil 
s’éteigne automatiquement après une heure, 
4 heures ou 8 heures.

Bouton [Éclairage]
Appuyez sur ce bouton pour activer ou 
désactiver le témoin de qualité de l’air.

Bouton/témoin [Nettoyer préfiltres]
Indique le cycle de nettoyage des préfiltres selon 
5 niveaux (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 0 %). 
Lorsque les lettres sur le témoin s’allument, il est 
temps de nettoyer les préfiltres. 
*�Après avoir nettoyé les préfiltres, appuyez 
sans relâcher sur ce bouton pendant 2 à 3 
secondes pour réinitialiser le témoin.

Bouton/témoin [Changer filtres Max2]
Indique la durée de vie des filtres Max2 selon 
5 niveaux (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 0 %). 
Lorsque les lettres sur le témoin s’allument, il 
est temps de remplacer les filtres Max2. 
*�Après avoir remplacé les filtres Max2, appuyez 
sans relâcher sur ce bouton pendant 2 à 3 
secondes pour réinitialiser le témoin.

Icône Description

        Vitesse de l’air

Mode Sommeil

Mode intelligent (Auto)

Bouton [Alimentation]
Appuyez sur ce bouton pour allumer l’appareil.
Appuyez sur ce bouton sans le relâcher 
pendant 2 à 3 secondes pour éteindre 
l’appareil.

Commande de sélection de la vitesse 
de l’air/du mode
Appuyez sur cette touche pour sélectionner le 
réglage de la vitesse de l’air ou régler l’appareil 
au mode intelligent (Auto) ou au mode 
Sommeil.

Détecteur de lumière
Ce détecteur mesure la luminosité ambiante. 
Lorsque l’appareil est réglé sur le mode 
fonctionnement intelligent et que la luminosité 
est faible pendant 3 minutes, l’appareil passe 
automatiquement en mode Veille. Cependant, 
si le débit d’air a été réglé manuellement ou 
que le niveau de pollution est plus élevé que la 
normale (en mode intelligent (Auto)), le mode 
Sommeil n’est pas activé automatiquement. 

  REMARQUE
Le modèle 400S permet de régler la 
minuterie et le programmeur avec 
l’application mobile Airmega.

02. PRÉPARATION
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300S
Bouton/témoin [Wi-Fi]
Appuyez sur ce bouton pour vous connecter à 
un réseau Wi-Fi. Lorsque la connexion Wi-Fi est 
établie, le témoin s’allume. 
* �L’état de la DEL Wi-Fi : 

Clignotante : Pas encore connecté ou en cours 
d’association 
DEL constante : Wi-Fi connecté 
DEL éteinte : Wi-Fi désactivé

300
Bouton/témoin [Minuterie]
Appuyez sur ce bouton pour que l’appareil 
s’éteigne automatiquement après une heure, 
4 heures ou 8 heures.

Bouton [Éclairage]
Appuyez sur ce bouton pour activer ou 
désactiver le témoin de qualité de l’air.

Bouton/témoin [Nettoyer préfiltres]
Indique la durée du cycle de nettoyage des 
préfiltres. Lorsque les lettres sur le témoin 
s’allument, nettoyez les préfiltres. 
*�Après avoir nettoyé les préfiltres, appuyez 
sans relâcher sur ce bouton pendant 2 à 3 
secondes pour réinitialiser le témoin.

Bouton/témoin [Changer filtres Max2]
Indique la durée de vie des filtres Max2. Lorsque 
les lettres sur le témoin s’allument, remplacez les 
filtres Max2. 
*�Après avoir remplacé les filtres Max2, appuyez 
sans relâcher sur ce bouton pendant 2 à 3 
secondes pour réinitialiser le témoin.

Icon Description

        Air speed

Sleep mode

Smart mode

Bouton [Alimentation]
Appuyez sur ce bouton pour allumer l’appareil.
Appuyez sur ce bouton sans le relâcher 
pendant 2 à 3 secondes pour éteindre 
l’appareil.

  NOTE
For 300S users, you can set the timer 
and scheduler using Airmega mobile 
application.

Panneau de commande (300S/300)

Bouton [Vitesse/mode]
Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le 
réglage de la vitesse de l’air ou régler l’appareil 
au mode intelligent (Auto) ou au mode 
Sommeil.

FR
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Mode intelligent (Auto)
Si l’appareil est en mode fonctionnement intelligent, il ajuste automatiquement la vitesse de l’air selon la qualité de 
l’air ambiant autour du produit. La vitesse de l’air est réglée tel qu’indiqué dans le tableau ci-dessous :

Qualité de l’air Bien Modéré/malsain Très malsain

Vitesse de l’air Niveau 1 ( ) Niveau 2 ( ) Niveau 3 ( )

400S/400 300S/300

Appuyez sur  sur la touche 
de réglage.

Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
[Vitesse/mode] pour sélectionner le 
réglage .

Mode intelligent (Sommeil)
Quand l’appareil est réglé au mode intelligent (Auto), le mode Sommeil est activé automatiquement pour réduire 
le bruit et la consommation d’électricité. L’appareil fonctionne dès que la luminosité de la pièce est faible et que la 
qualité de l’air est bien (niveau 1) pendant 3 minutes.

Si le capteur de luminosité détecte de la lumière pendant au moins 5 minutes et/ou si le niveau de qualité de l’air 
dans la pièce est Moderate (Modéré) ou pire, le mode Smart (Intelligent) ne s’active pas automatiquement.

400S/400

L’éclairage s’allume automatiquement.

03. FONCTIONNEMENT
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Mode intelligent (Éco)
Si le niveau de pollution demeure à Bien pendant plus de 10 minutes quand l’appareil est réglé au mode intelligent 
(Auto), le ventilateur s’arrête automatiquement pour économiser l’électricité. Si l’appareil détecte de la pollution 
dans l’air, le ventilateur redémarre automatiquement. Si le niveau de pollution reste Bon pendant plus de 10 minutes 
en mode intelligent, le ventilateur s’arrête automatiquement pour économiser de l’énergie. Si l’appareil détecte de la 
pollution dans l’air, le ventilateur redémarre automatiquement. Par ailleurs, si le mode ÉCO est maintenu pendant 30 
minutes, le ventilateur redémarre également. Si le niveau de pollution reste Bon pendant plus de 10 minutes après le 
redémarrage, le mode ÉCO est à nouveau activé.

Mode manuel
Il est possible de régler manuellement la vitesse de l’air et le mode Sommeil

400S/400 300S/300

Appuyez sur la vitesse d’air désirée ou 
sur le mode Sommeil.
Faites glisser votre droit vers le haut 
ou vers le bas pour sélectionner 
la vitesse d’air désirée ou le mode 
Sommeil.

Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
[Vitesse/mode] pour sélectionner 
la vitesse d’air désirée ou le mode 
Sommeil.

Réglage de la minuterie
Vous pouvez régler l’appareil pour qu’il s’éteigne automatiquement après une heure, 4 heures ou 8 heures. Utilisez 
cette fonction pour économiser de l’électricité lorsque vous quittez la maison ou pendant la nuit.

400S/300S 400/300

Les modèles 400S/300S permettent de 
régler la minuterie et le programmeur 
avec l’application mobile Airmega.

Appuyez sur le bouton [Minuterie] 
jusqu’à ce que le témoin lumineux 
indique la durée souhaitée.

Air frais Activation du mode Éco Désactivation du 
mode Éco

Détection de pollution

FR
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Préfiltre
Lorsque le témoin [Nettoyer préfiltres] s’allume, nettoyez les préfiltres de chaque côté. Suivez les instructions ci-
dessous pour le nettoyage des filtres.

1	 Retirez les couvercles et les préfiltres 
des deux côtés.
Appuyez sur les deux taquets sur le dessus des 
préfiltres et tirez-les vers l’extérieur pour les 
retirer de l’appareil.

2	 Retirez la poussière avec un 
aspirateur ou avec de l’eau.
Si l’aspirateur ne semble pas nettoyer 
suffisamment les préfiltres, lavez-les 
délicatement sous l’eau courante.

  ATTENTION
En cas de nettoyage des préfiltres avec de 
l’eau, laissez sécher les préfiltres à l’ombre 
avant de les réinstaller.

3	 Replacez les préfiltres et les 
couvercles des deux côtés.

  REMARQUE
L’appareil ne s’allume pas si les couvercles 
de gauche et de droite ne sont pas installés 
correctement.

4	 Appuyez sans relâcher sur le bouton 
[Nettoyer préfiltres] du panneau 
de commande pour réinitialiser le 
témoin des filtres.

  REMARQUE
Après avoir nettoyé les préfiltres, il est 
nécessaire de réinitialiser le cycle de 
nettoyage des filtres en appuyant sur le 
bouton [Nettoyer préfiltres]. 

Préfiltre Couvercle

Préfiltre Couvercle

04. ENTRETIEN
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Remplacement du filtre Max2
Lorsque le témoin [Changer filtres Max2] s’allume, remplacez les filtres Max2 de chaque côté. Suivez les instructions 
ci-dessous pour le remplacement des filtres.

1	 Retirez les couvercles et les filtres des 
deux côtés, dans l’ordre suivant.
Couvercles ▶ Préfiltres ▶ Filtres Max2

2	 Retirez l’emballage de plastique des 
filtres Max2 neufs et jetez-le.
Jetez les filtres Max2 usés. Ces filtres ne sont pas 
réutilisables.

  ATTENTION
•	 Lorsque vous retirez les filtres de leur 

emballage de plastique, veillez à ne pas 
endommager la surface des filtres.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’emballage de plastique.

3	 Replacez les filtres et les couvercles 
des deux côtés, dans l’ordre inverse 
de la première étape.
Filtres Max2 ▶ Préfiltres ▶ Couvercles

  REMARQUE
•	 Placez chaque filtre Max2 dans le logement 

du filtre en tournant le côté vert vers 
l’appareil. Une installation à l’envers peut 
affecter la durée de vie des filtres.

•	 L’appareil ne s’allume pas si les couvercles 
de gauche et de droite ne sont pas installés 
correctement.

4	 Appuyez sans relâcher sur le bouton 
[Changer filtres Max2] du panneau 
de commande pour réinitialiser le 
témoin des filtres.

  REMARQUE
Après avoir remplacé les filtres Max2, il 
est nécessaire de réinitialiser le cycle de 
remplacement des filtres en appuyant sur 
le bouton [Changer filtres Max2]. 

1
2

Filtre Max2 Préfiltre Couvercle
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Filtre Max2 Préfiltre Couvercle
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Sortie d’air
Nettoyez la sortie d’air fréquemment pour un rendement optimal. Suivez les instructions ci-dessous pour le nettoyage.

Détecteur de pollution
Nettoyez le détecteur de pollution tous les 2 mois environ pour un rendement optimal. Suivez les instructions ci-
dessous pour le nettoyage.

1

2
ONE CENT

1

3
2

1

2
Lentille

Capteur de poussières

Orifice d’évacuation 
des poussières

1	 �Faites tourner le couvercle 
de la sortie d’air dans le 
sens antihoraire, puis 
tirez-le vers le haut.

1	 �Soulevez et tirez la partie 
supérieure du couvercle 
avant pour le retirer.

2	 �Retirez la poussière et 
tout corps étranger de 
la sortie d’air.om the air 
outlet.

2	 �Tenez le couvercle du 
détecteur de pollution par 
sa partie supérieure pour le 
retirer.over and remove it.

4	 �Poussez sur le couvercle 
du détecteur de pollution 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

5	 �Placez le couvercle avant 
dans les rainures au bas 
de l’appareil, puis appuyez 
sur le couvercle pour le 
remettre en place.

3	 �Essuyez la lentille, le capteur 
de poussières et l’orifice 
d’évacuation des poussières 
avec un coton-tige sec.ith a 
dry cotton swab.

3	 �Alignez le symbole ● sur 
le couvercle et le symbole 
○ sur l’appareil, puis faites 
tourner le couvercle jusqu’au 
symbole ● sur l’appareil.ark 
on the main unit.
Lorsque le couvercle est 
correctement fermé, un déclic 
se fait entendre.

  ATTENTION
Veillez à ce qu’aucun objet 
étranger et aucun liquide ne 
pénètrent dans le purificateur d’air.

  ATTENTION
•	 Ne placez aucun objet sur l’appareil.
•	 Veillez à ne laisser tomber aucun 

objet dans le couvercle de la 
sortie d’air.

  ATTENTION
•	 N’utilisez pas d’eau. Si vous utilisez 

de l’eau accidentellement, assurez-
vous d’éliminer toute humidité.

04. ENTRETIEN
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Dépannage
Avant de communiquer avec le centre de service à la clientèle, veuillez tenter de résoudre le problème rencontré au 
moyen des solutions suivantes. Toute autre réparation doit être effectuée par un centre de service agréé Airmega.

L’air ne sort pas de la sortie d’air.
Vérification Le cordon d’alimentation est-il branché ?

Solution Branchez le cordon d’alimentation dans une prise de courant C.A. (120 V~ 60 Hz).

Vérification Les témoins sont-ils tous éteints ?

Solution Appuyez sur le bouton [Alimentation] pour allumer l’appareil.

Vérification Y a-t-il une panne de courant ?

Solution Attendez que le courant électrique soit rétabli avant de tenter d’utiliser le produit.

Le débit d’air à la sortie d’air est très faible.
Vérification Le cycle de nettoyage ou de remplacement des filtres est-il terminé ?

Solution Vérifiez les cycles de nettoyage et de remplacement des filtres, puis nettoyez ou remplacez les 
filtres au besoin. (P. <?>)

Le niveau de pollution ne change pas.
Vérification Le détecteur de pollution est-il souillé ?

Solution Nettoyez le détecteur de pollution. (P. <?>)

Vérification 1 Est-ce que le niveau de pollution demeure à « Très malsain » après deux heures de 
fonctionnement du purificateur d’air ?

Vérification 2 Est-ce que le niveau de pollution demeure à « Bien » pendant plus d’une heure pendant le 
fonctionnement du purificateur d’air dans un environnement pollué ?

Solution Réglez la sensibilité du détecteur de pollution. (P. 18)

Une mauvaise odeur se fait sentir à la sortie d’air.
Vérification Le cycle de nettoyage ou de remplacement des filtres est-il terminé ?

Solution Vérifiez les cycles de nettoyage et de remplacement des filtres, puis nettoyez ou remplacez les 
filtres au besoin. (P. <?>)

* �Pour en savoir plus sur le dépannage de l’application Airmega, consultez notre site Web www.airmega.com.

05. ANNEXE
FR
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Garantie limitée

05. ANNEXE05. ANNEXE

GARANTIE LIMITÉE (ÉTATS-UNIS/CANADA/MEXIQUE)

**VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LA SECTION 5 CAR ELLE A 
UN IMPACT SUR VOS DROITS LÉGAUX**
Coway Company, Limited (≪ Coway ≫) fournit cette 
Garantie limitée (la ≪ Garantie limitée ≫) pour nos Produits 
(≪ Produits ≫).

1.  TYPE DE PRODUIT ET PÉRIODE DE GARANTIE
Pour les Produits que vous avez achetés, la période de 
Garantie limitée est la suivante :

Type de Type de 
produitproduit

Étendue de la Étendue de la 
garantiegarantie

Période de Période de 
Garantie limitéeGarantie limitée

Modèles Modèles 
applicablesapplicables

Purificateur Purificateur 
d'aird'air

Toutes Toutes 
les pièces internes/les pièces internes/

fonctionnellesfonctionnelles
Un (1) anUn (1) an Tous les modèles Tous les modèles 

AirmegaAirmega

Pièces de moteur Pièces de moteur 
et électroniqueset électroniques

Deux (2) ansDeux (2) ans Airmega: 100, 50Airmega: 100, 50

Trois (3) ansTrois (3) ans
Tous les autres modèles Tous les autres modèles 
Airmega à l'exception de Airmega à l'exception de 
ProX, 400S, 400, 300S, ProX, 400S, 400, 300S, 

300, IconS, Icon300, IconS, Icon

Cinq (5) ansCinq (5) ans
Airmega : ProX, 400S, Airmega : ProX, 400S, 
400, 300S, 300, IconS, 400, 300S, 300, IconS, 

IconIcon

*  �La période de Garantie limitée commence à compter de la date 
d’achat au détail d’origine.

*  �Les Produits ou pièces de remplacement sont garantis pendant 
la période restante de la période de Garantie limitée d’origine ou 
quatre-vingt-dix (90) jours, selon la dernière éventualité.

2. CE QUI EST COUVERT ET CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR 
CETTE GARANTIE LIMITÉE
Cette Garantie limitée est valable uniquement pour l’acheteur 
initial du produit et s’applique uniquement aux États-Unis, 
au Canada et au Mexique. Une preuve d’achat et une vidéo du 
problème sont requises pour bénéficier de la garantie. Cette 
Garantie limitée ne couvre pas les Produits achetés d’occasion 
ou auprès de revendeurs non autorisés. La Garantie limitée 
de Coway s’applique uniquement aux Produits neufs achetés 
auprès de revendeurs agréés soumis aux contrôles qualité de 
Coway et s’engageant à les respecter. Veuillez noter que les 
Produits achetés d’occasion, sur un site web ou auprès d’un 
revendeur non autorisé, peuvent être contrefaits, usagés, 
défectueux ou impropres à l’utilisation dans votre pays. Achetez 
uniquement auprès de Coway ou de ses revendeurs agréés pour 
votre protection et celle de vos Produits. Pour toute question 
concernant un vendeur spécifique ou si vous pensez avoir acheté 
votre produit auprès d’un vendeur non autorisé, n’hésitez pas à 
nous contacter à l’adresse info@cowaymega.com .

QU’EST-CE QUI EST COUVERT? 
Cette Garantie limitée couvre uniquement les problèmes de 
Produits causés uniquement par des défauts de matériaux 
ou de fabrication lors d’une utilisation ordinaire par le 
consommateur.

QU’EST-CE QUI N’EST PAS COUVERT? 
Cette Garantie limitée ne couvre pas les problèmes de produit 
causés par ou pour toute autre raison, y compris, mais sans 
s’y limiter : 
Général (applicable à tous les Produits Coway)
(a) les dommages esthétiques, y compris les rayures, les 
bosses, les éclats et autres dommages aux finitions du 
Produit, à moins que la défaillance ne soit due à un défaut de 
matériaux ou de fabrication ;
(b) les dommages causés par l’usure normale ou autrement 
dus au vieillissement normal du Produit ;
(c) Produits dont les numéros de série d’origine ont été 
supprimés, modifiés ou difficiles à déterminer ;
(d) les cas de force majeure, les inondations, les incendies, la 
foudre ou autres catastrophes naturelles, les guerres ou autres 
événements extraordinaires indépendants de la volonté de 
Coway ;
(e) une mauvaise utilisation, un abus, une utilisation ou 
un fonctionnement impropre ou incorrect du Produit ou 
d’autres activités incompatibles avec le manuel d’utilisation 
ou contradictoires avec les spécifications techniques relatives 
au Produit ;
(f) les réparations, modifications, démontages, variations 
ou ajustements non autorisés du Produit ou l’installation, le 
déplacement ou le retrait du Produit par un tiers non autorisé 
par Coway ;
(g) usage commercial, industriel, tout autre usage non 
résidentiel et de bureau ou usage incompatible avec les 
instructions décrites dans le manuel de l’utilisateur;
(h) Tout dysfonctionnement, dommage ou dégradation 
des performances résultant de l’utilisation de filtres 
non authentiques ou non autorisés. Pour garantir des 
performances optimales du produit et une couverture 
complète de la garantie, vous devez utiliser des filtres Coway 
authentiques. Cette Garantie Limitée ne couvre pas les 
problèmes causés par des pièces ou des filtres qui ne sont pas 
authentiques de Coway.
(i) l’utilisation et le dysfonctionnement résultant de l’utilisation 
de pièces, filtres ou accessoires provenant de vendeurs non 
autorisés. Ces pièces ne sont pas réglementées par les normes 
Coway et peuvent entraîner une détérioration de la qualité du 
produit, y compris de sa durée de vie ;
(j) le défaut d’effectuer un entretien de routine ou préventif 
approprié du Produit par le client (par exemple, le 
remplacement de pièces consommables, y compris les filtres 
à eau ou à air, le nettoyage du Produit) ; 
(k) des dommages mécaniques ou électriques au Produit 
résultant d’une installation, d’une configuration, d’une 
utilisation incorrectes, d’une tension ou d’un courant 
inadéquat ou inapproprié ; 
(l) dommages ou éléments manquants sur tout produit 
d’exposition, boîte ouverte, produit à prix réduit ou produit 
remis à neuf ;
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Plus spécifiquement pour les Produits liés à l’eau (purificateur 
d’eau, bidet, adoucisseur d’eau, etc.) :
(m) les facteurs environnementaux du client, y compris, mais 
sans s’y limiter, les caractéristiques de l’approvisionnement 
en eau local qui varient dans le temps et selon les différentes 
régions géographiques ;
(n) les dommages causés par des fuites, des conduites d’eau 
brisées, usées ou gelées ou leurs pièces de raccordement, des 
conduites d’évacuation restreintes, un approvisionnement en 
eau inadéquat ou interrompu;
(o) fuite d’eau ou dommages causés par l’utilisation par le cli-
ent d’autres appareils avec le Produit, y compris un lave-vais-
selle, une machine à glaçons pour réfrigérateur, un robinet ou 
l’une de ses pièces de raccordement ;
(p) les dommages aux conduites de tuyauterie causés par la 
négligence ou la mauvaise manipulation du client, ou par des 
morsures d’animaux ou de compagnie ; 
(q) dommages au plancher causés par une fuite d’eau du 
robinet et de la gouttière en raison du manque d’entretien 
adéquat du client; 
Plus spécifiquement pour les Produits liés à l’air (purificateur 
d’air) :
(r) un dysfonctionnement du Produit ou des dommages ré-
sultant de l’utilisation du Produit dans une atmosphère cor-
rosive ou contraire aux instructions décrites dans le manuel 
de l’utilisateur 
(s) dommages causés par un apport d’air insuffisant ou inter-
rompu.
Les frais de réparation, y compris les déplacements pour 
livrer, récupérer, installer ou réparer le Produit, dans ces cir-
constances exclues, seront à la charge du client.

3. COMMENT SOUMETTRE UNE RÉCLAMATION DE GARAN-
TIE LIMITÉE
Pour soumettre une réclamation au titre de la Garantie lim-
itée, veuillez nous envoyer un courriel à info@cowaymega.
com ou nous appeler gratuitement au 1-800-285-0982 (États-
Unis et Canada uniquement). Notre centre client est ouvert du 
lundi au vendredi, de 7h00 à 20h00 (HC).

Pour bénéficier de la Garantie limitée, votre réclamation doit 
être dûment soumise pendant la période de validité de la Ga-
rantie limitée et accompagnée de la preuve d’achat originale 
et des preuves des défauts allégués pour validation de la Ga-
rantie limitée. Si Coway détermine que le produit présente un 
défaut de matériau ou de fabrication, Coway pourra, à sa dis-
crétion, réparer ou remplacer le produit défectueux ou vous 
rembourser le prix d’achat indiqué sur votre reçu. Si Coway 
décide de réparer le produit, nous organiserons la visite de 
notre technicien agréé chez vous pour effectuer la réparation. 
Cette Garantie limitée est valable uniquement dans le pays 
d’achat.

4. COMMENT S’APPLIQUE LA LOI DE L’ÉTAT
Certains États ou juridictions n’autorisent pas les limitations 
de durée d’une garantie ou condition implicite, ni les exclu-
sions ou limitations de dommages indirects ou accessoires ; 
les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent donc ne pas 
s’appliquer à vous. La présente Garantie limitée vous con-
fère des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également 
bénéficier d’autres droits qui varient d’un État ou d’une jurid-
iction à l’autre.

DANS LA MESURE MAXIMALE PERMISE PAR LA LOI, LA 
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE ET LES RECOURS QUI EN 
DÉCOULENT SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTES 
AUTRES GARANTIES, RECOURS ET CONDITIONS, QU’ILS 
SOIENT LÉGAUX, EXPLICITES OU IMPLICITES. LA RÉPA-
RATION, LE REMPLACEMENT OU L’ÉCHANGE DU PRODUIT 
COWAY, TEL QUE PRÉVU PAR LA PRÉSENTE GARANTIE 
LIMITÉE, CONSTITUE LE RECOURS EXCLUSIF DU CON-
SOMMATEUR, AU CHOIX DE COWAY. COWAY NE SERA PAS 
RESPONSABLE DE TOUTE PERTE OU DE TOUT DOMMAGE, 
Y COMPRIS LES DOMMAGES CONSÉCUTIFS, INDIRECTS 
ET ACCESSOIRES, DÉCOULANT DE L’UTILISATION OU DE 
L’INCAPACITÉ D’UTILISER LE PRODUIT, NI DE LA VIOLA-
TION DE TOUTE GARANTIE OU CONDITION, EXPLICITE OU 
IMPLICITE, DU PRODUIT COWAY. COWAY NE POURRA EN 
AUCUN CAS ÊTRE TENU RESPONSABLE D’UN MONTANT 
SUPÉRIEUR AU PRIX D’ACHAT RÉEL DU PRODUIT. SAUF 
DANS LA MESURE INTERDITE PAR LA LOI, TOUTE GARAN-
TIE OU CONDITION IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE 
ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER EST LIMITÉE 
À LA DURÉE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE.

LA LIMITATION PRÉCÉDENTE NE S’APPLIQUE PAS AUX 
RÉCLAMATIONS POUR DÉCÈS OU BLESSURES CORPO-
RELLES, NI À TOUTE RESPONSABILITÉ LÉGALE POUR 
ACTES ET/OU OMISSIONS INTENTIONNELS ET DE NÉGLI-
GENCE GRAVE.

5. PROCÉDURE DE RÉSOLUTION DES LITIGES
REMARQUE - Veuillez lire attentivement cette section car 
elle affecte vos droits et la résolution des litiges.
AVIS D’ARBITRAGE INDIVIDUEL : EN ACHETANT UN ÉQUI-
PEMENT OU EN FAISANT UNE RÉCLAMATION EN VERTU DE 
CETTE GARANTIE LIMITÉE, VOUS ACCEPTEZ QUE TOUS LES 
LITIGES ENTRE VOUS ET COWAY SOIENT RÉSOLUS PAR ARBI-
TRAGE INDIVIDUEL ET CONTRAIGNANT, COMME DÉCRIT PLUS 
EN DÉTAIL CI-DESSOUS.

1. Contactez Coway :  Pour signaler tout litige (défini aux 
points 1 et 2 des pages 7 et 8), veuillez nous envoyer un cour-
riel à info@cowaymega.com ou nous appeler gratuitement 
au 1 800 285-0982 (États-Unis et Canada uniquement). Notre 
centre d’appels est ouvert du lundi au vendredi, de 7 h à 20 h 
(heure du Centre).

FR
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2 Arbitrage obligatoire :  Vous et Coway convenez que tous 
les litiges doivent être résolus exclusivement par un arbitrage 
définitif et exécutoire, et non par un tribunal ou un jury ; 
toutefois, Vous ou Coway pouvez faire valoir des réclamations 
devant un tribunal des petites créances si : (i) les réclamations 
sont admissibles au tribunal des petites créances, (ii) l’affaire 
reste devant le tribunal des petites créances et (iii) l’affaire se 
déroule uniquement sur une base individuelle (et non collec-
tive ou représentative). 

Vous et Coway renoncez à votre droit à un procès avec jury 
et à tout droit de faire entendre un litige devant un tribunal. 
Tous les litiges doivent être résolus par arbitrage par un arbitre 
tiers neutre. En arbitrage, les litiges sont résolus par un arbitre 
plutôt que par un juge ou un jury, la communication préal-
able est plus limitée qu’en justice et la décision de l’arbitre est 
soumise à un contrôle judiciaire limité. Cependant, l’arbitre 
doit respecter la loi et peut accorder les mêmes dommag-
es-intérêts qu’en justice, y compris des dommages-intérêts 
pécuniaires, une injonction, un jugement déclaratoire et d’au-
tres réparations. La sentence arbitrale peut être confirmée par 
tout tribunal compétent.

Un arbitre unique, membre de l’American Arbitration As-
sociation (≪ AAA ≫), dirigera l’arbitrage, et la sentence ne 
pourra excéder la réparation autorisée par la loi applicable. 
L’arbitrage se déroulera dans votre comté de résidence ou 
à tout autre lieu convenu d’un commun accord. Pour les ré-
clamations inférieures ou égales à 50 000 $, les Procédures 
supplémentaires de l’AAA pour les litiges de consommation 
s’appliqueront. Pour les réclamations supérieures à 50 000 
$, ce sont les Règles d’arbitrage commercial de l’AAA qui s’ap-
pliqueront. En l’absence de l’une ou l’autre de ces règles, les 
règles de l’AAA applicables aux litiges de consommation s’ap-
pliquent. Les règles de l’AAA et un formulaire d’introduction 
d’une procédure d’arbitrage sont disponibles sur www.adr.
org ou en composant le 1-800-778-7879.

La présente clause d’arbitrage est soumise à la loi fédérale 
sur l’arbitrage (≪ FAA ≫), qui régit son interprétation et son 
application. Dans la mesure où la FAA ne s’applique pas à un 
litige, les lois de l’État où vous résidez au moment de l’achat 
prévalent, sans égard aux principes de conflits de lois. L’arbi-
tre tranchera toutes les questions d’interprétation et d’appli-
cation de la présente section ≪ Règlement des litiges ≫, de 
la clause d’arbitrage et de la Garantie limitée, à l’exception 
de la question de savoir si la renonciation au recours collectif 
en arbitrage prévue au paragraphe 2a est valide ou exécuto-
ire. Un tribunal tranchera toute question relative à la validité 
ou à l’applicabilité du paragraphe 2a. La présente section ≪ 
Règlement des litiges ≫ survivra à la résiliation de la présente 
Garantie limitée. L’obligation de recourir à l’arbitrage doit être 
interprétée au sens large.

a - Renonciatio n au recours collectif en arbitrage (pour 
tous les États autres que la Californie) : Vous et Coway 
convenez que l’arbitrage se déroulera uniquement sur une 
base individuelle et qu’aucun litige ne sera arbitré comme un 
recours collectif, ni consolidé avec les réclamations d’une au-
tre partie, ni arbitré sur une base consolidée, représentative 
ou privée. Sauf accord contraire écrit entre vous et Coway, le 
pouvoir de l’arbitre de résoudre et de rendre des sentences 
est limité aux litiges entre vous et Coway. La sentence arbi-
trale n’affectera pas les questions ou réclamations impliquées 
dans une procédure entre Coway et toute personne ou entité 
qui n’est pas partie à l’arbitrage. L’arbitre ne peut accorder une 
réparation pécuniaire, déclaratoire ou injonctive qu’en faveur 
de la partie qui demande réparation et uniquement dans la 
mesure nécessaire pour fournir la réparation justifiée par la 
réclamation individuelle de cette partie. La sentence arbitrale, 
le cas échéant, ne s’appliquera pas à toute personne ou entité 
qui n’est pas partie à l’arbitrage.

Un tribunal, et non l’arbitre, tranchera toute question relative 
à l’applicabilité du présent paragraphe 2a. Si un tribunal juge 
une partie du présent paragraphe 2a invalide ou inapplica-
ble, l’intégralité de la clause d’arbitrage du paragraphe 2 (à 
l’exception de cette phrase) sera nulle et non avenue et ne 
s’appliquera pas. Afin d’éviter toute ambiguïté, un arbitrage 
ne pourra en aucun cas être mené dans le cadre d’une action 
collective.

Renonciation au recours collectif en arbitrage (pour la Cal-
ifornie) : Vous et Coway convenez que l’arbitrage se déroulera 
uniquement sur une base individuelle et qu’aucun litige ne 
sera arbitré comme un recours collectif, ni consolidé avec 
les réclamations d’une autre partie, ni arbitré sur une base 
consolidée, représentative ou privée. Toutefois, vous serez au-
torisé à demander et à obtenir une injonction publique dans 
le cadre de l’arbitrage. Sauf accord contraire écrit entre vous 
et Coway, le pouvoir de l’arbitre de résoudre et d’accorder des 
dommages-intérêts est limité aux litiges entre vous et Coway. 
L’arbitre ne peut accorder une réparation pécuniaire qu’en 
faveur de la partie qui demande réparation et uniquement 
dans la mesure nécessaire pour fournir la réparation justifiée 
par la réclamation individuelle de cette partie.  La réparation 
pécuniaire de l’arbitre, le cas échéant, ne s’appliquera pas à 
toute personne ou entité qui n’est pas partie à l’arbitrage. Un 
tribunal, et non l’arbitre, tranchera toute question ou tout li-
tige concernant l’applicabilité de la présente renonciation à 
l’action collective en arbitrage, à l’exception d’un litige portant 
sur son applicabilité en vertu de l’arrêt McGill c. Citibank, NA, 2 
Cal 5th 945 (2017) et de la jurisprudence connexe (cette ques-
tion sera tranchée par un arbitre).
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Si un tribunal juge une partie de la présente renonciation à 
l’action collective invalide ou inapplicable, l’intégralité de la 
clause d’arbitrage (à l’exception de cette phrase) sera nulle et 
non avenue et ne s’appliquera pas. Si un arbitre statuant sur 
la question de McGill conclut que la présente renonciation à 
l’action collective en arbitrage est inapplicable, l’intégralité 
de la clause d’arbitrage (à l’exception de cette phrase et de 
la précédente) sera nulle et non avenue. Afin d’éviter toute 
ambiguïté, aucun arbitrage ne pourra avoir lieu dans le cadre 
d’une action collective.

b - Procédures devant les agences : La présente convention 
d’arbitrage ne vous empêche pas de porter des problèmes à 
l’attention des agences fédérales, étatiques ou locales. Ces 
agences peuvent, si la loi le permet, demander réparation 
contre Coway en votre nom.

c - Honoraires et coûts : Si le montant total de vos demandes 
d’indemnisation dans le cadre d’un arbitrage est inférieur ou 
égal à 25 000 $, hors honoraires d’avocat (≪ Petite Demande 
d’Arbitrage ≫), l’arbitre peut, si vous l’emportez, vous ac-
corder des honoraires d’avocat, des honoraires d’expert et 
des frais raisonnables (distincts des frais d’arbitrage tels que 
définis ci-dessous), mais ne peut accorder à Coway ses hon-
oraires d’avocat, ses honoraires d’expert ou ses frais (distincts 
des frais d’arbitrage), sauf s’il détermine que votre demande 
était frivole ou déposée de mauvaise foi. Dans une affaire de 
Petite Demande d’Arbitrage, Coway prendra en charge tous 
les frais de dépôt de dossier d’arbitrage, les frais administratifs 
et les frais d’arbitrage (collectivement, les ≪ Frais d’Arbitrage 
≫). Vous devez soumettre toute demande de paiement des 
frais d’arbitrage à l’AAA en même temps que vous soumettez 
votre Demande d’Arbitrage. Toutefois, si vous souhaitez que 
Coway avance les frais d’arbitrage pour une petite demande 
d’arbitrage avant le dépôt de la demande, Coway le fera sur 
demande écrite de votre part, qui devra lui être adressée à 
l’adresse indiquée au paragraphe 1. Dans le cas d’une petite 
demande d’arbitrage, Coway vous autorise à choisir de sou-
mettre l’arbitrage uniquement aux documents soumis à l’ar-
bitre ou de le faire par voie d’audience téléphonique, sauf si 
l’arbitre exige une audience en personne. Si le montant total 
de votre demande d’indemnisation dans le cadre d’un arbi-
trage dépasse 25 000 $, hors honoraires d’avocat (≪ Grande 
demande d’arbitrage ≫), l’arbitre peut accorder à la partie 
gagnante ses honoraires et frais d’avocat raisonnables, ou les 
répartir entre vous et Coway (ces honoraires et frais étant dis-
tincts des frais d’arbitrage). Dans le cadre d’une demande d’ar-
bitrage importante, si vous êtes en mesure de démontrer que 
les frais d’arbitrage seront prohibitifs par rapport aux frais de 
litige, Coway paiera autant de frais d’arbitrage que l’arbitre le 
jugera nécessaire pour éviter que l’arbitrage ne soit prohibitif.

d - Arbitrage de masse (pour les résidents hors de Cali-
fornie uniquement) : Un ≪ arbitrage de masse ≫ sera défini 
comme l’un des cas suivants : (i) le même avocat ou cabinet 
d’avocats, seul ou avec d’autres avocats ou cabinets d’avo-
cats, dépose ou fait déposer 30 ou plus petites demandes 

d’arbitrage et/ou grandes demandes d’arbitrage dans un délai 
de trente jours ; (ii) le même avocat ou cabinet d’avocats, 
seul ou avec d’autres avocats ou cabinets d’avocats, dépose 
ou fait déposer 50 ou plus petites demandes d’arbitrage et/
ou grandes demandes d’arbitrage dans un délai de soixante 
jours ;

(iii) le même avocat ou cabinet, seul ou avec d’autres av-
ocats ou cabinets, agit en qualité de conseil (que l’avocat 
ou le cabinet soit ou non l’avocat inscrit au dossier) pour 30 
personnes ou plus qui déposent une petite demande d’arbi-
trage et/ou une grande demande d’arbitrage dans un délai de 
trente jours ; ou (iv) le même avocat ou cabinet, seul ou avec 
d’autres avocats ou cabinets, agit en qualité de conseil (que 
l’avocat ou le cabinet soit ou non l’avocat inscrit au dossier) 
pour 50 personnes ou plus qui déposent une petite demande 
d’arbitrage et/ou une grande demande d’arbitrage dans un 
délai de soixante jours. En cas d’arbitrage de masse, non-
obstant toute disposition contraire du sous-paragraphe (c) 
ci-dessus, Coway (i) ne sera pas tenue d’avancer ou de payer 
les frais d’arbitrage pour tout arbitrage et (ii) pourra se voir ac-
corder ses honoraires d’avocat, ses honoraires d’expert et ses 
dépens raisonnables si elle obtient gain de cause (sans avoir 
à démontrer que la demande du propriétaire était frivole ou 
de mauvaise foi). La phrase précédente ne s’applique qu’aux 
arbitrages déposés une fois la définition d’arbitrage de masse 
remplie. Ainsi, à titre d’exemple, si le même cabinet d’avocats 
dépose 35 petites demandes d’arbitrage sur une période de 
trente jours, les 29 premières seront régies par la sous-partie 
2(c) et les six dernières (numéros d’arbitrage 30 à 35) par la 
présente sous-partie 2(d). Lorsqu’un cabinet ou un avocat est 
considéré comme partie à un arbitrage de masse, toutes les 
petites demandes d’arbitrage et les grandes demandes d’arbi-
trage qu’il dépose, contribue au dépôt ou fait déposer seront 
régies par la présente sous-partie.

(d) à moins que et jusqu’à ce que le cabinet d’avocats ou l’avo-
cat ne dépose pas, n’aide pas au dépôt ou ne fasse pas dépos-
er de petites réclamations d’arbitrage ou de grandes réclama-
tions d’arbitrage pendant une période d’un an. 

e - EXCLUSION : VOUS POUVEZ EXCLUSER L’ARBITRAGE EN 
ADRESSANT À COWAY UN AVIS ÉCRIT (LE « AVIS D’EXCLU-
SION ») timbré au plus tard 30 jours calendaires après l’achat 
du Produit. Cet avis doit être envoyé par courrier recom-
mandé à Coway USA, Inc., à l’adresse suivante : 4221 Wilshire 
Blvd. #400, Los Angeles, CA 90010, États-Unis.
L’Avis de Retrait doit indiquer (i) vos nom et adresse, ainsi que 
votre refus de l’arbitrage, (ii) la date d’achat de l’équipement, 
(iii) le nom et le numéro de modèle du Produit, et (iv) votre 
refus de l’arbitrage. Vous devez signer l’Avis de Retrait person-
nellement et non par l’intermédiaire d’une autre personne ou 
entité, et il ne s’appliquera qu’à la personne ou à l’entité qui 
le signe. 

FR
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Ni vous ni aucune autre personne ou entité ne pouvez vous 
retirer de l’arbitrage au nom de quiconque. Fournir un Avis de 
Retrait en temps opportun est le seul moyen de vous retirer 
de l’arbitrage. Le retrait de l’arbitrage n’affectera pas la Garan-
tie Limitée, et vous continuerez à bénéficier de ses avantages 
même si vous vous retirez de l’arbitrage. Tout Avis de Retrait 
reçu après le délai de retrait sera invalide.

3. Action collective hors arbitrage et renonciation au 
jury :  Si, pour quelque raison que ce soit, un litige est porté 
devant un tribunal plutôt que devant un arbitrage, vous et 
Coway renoncez à tout droit à un procès devant jury, le litige 
sera traité uniquement sur une base individuelle, non collec-
tive et non représentative. Ni vous ni Coway ne pouvez être 
représentant ou membre d’un groupe, ni participer à une 
procédure collective, consolidée, privée ou représentative ; 
toutefois, en Californie, une personne peut demander et ob-
tenir une injonction publique.    

4 Divisibilité : Si une disposition de la présente Garantie lim-
itée est jugée illégale, invalide ou inapplicable par un arbitre 
ou un tribunal compétent, les parties entendent que cette dis-
position soit modifiée et interprétée de manière à atteindre 
ses objectifs dans toute la mesure permise par la loi. Si une 
disposition ne peut être ainsi modifiée ou interprétée, elle 
sera dissociée, et les dispositions restantes demeureront in-
tactes, valides et pleinement en vigueur dans toute la mesure 
permise par la loi et seront interprétées de manière à réalis-
er au mieux l’intention des parties. En cas de conflit entre la 
présente clause de divisibilité et la clause de divisibilité de l’ar-
ticle 2(a), cette dernière prévaudra. Afin d’éviter toute ambigu-
ïté, la clause de divisibilité ne doit pas être utilisée de manière 
à vous permettre d’intenter une action collective.

DÉFINITIONS
En plus des termes définis ci-dessus, les définitions suivantes 
s’appliqueront à cette Garantie limitée :

1 - Les termes ≪ Litige ≫ et ≪ Différends ≫ seront interprétés 
au sens large pour inclure toute réclamation, tout désaccord 
ou toute controverse que vous et Coway avez eu, avez ou 
pourriez avoir l’un contre l’autre, qu’ils soient fondés sur un 
contrat ou un délit ou sur une loi ou un règlement ou toute 
autre théorie juridique, y compris, sans limitation, toutes les 
réclamations, tous les désaccords ou  toutes les controvers-
es liés de quelque manière que ce soit à ou découlant de 
quelque manière que ce soit de :
a - le produit et les composants couverts par cette Garantie 
limitée ;
b - tout autre produit Coway ; 
c - toute publicité, représentation ou marketing de Coway ;
d - tout contrat, garantie ou autre accord que vous aviez ou 
avez avec Coway ;
e - toute facturation Coway ou autre politique ou pratique ;

f - toute action ou inaction d’un dirigeant, d’un directeur, d’un 
employé, d’un agent ou d’un autre représentant de Coway 
concernant un produit, un composant, un marketing, une 
représentation ou un service de Coway ;
g - toute réclamation que vous déposez contre un tiers (tel 
qu’un distributeur, un revendeur ou un service de répara-
tion) qui est basée sur, se rapporte à ou découle de quelque 
manière que ce soit d’un produit, d’un composant, d’un mar-
keting, d’une représentation ou d’un service Coway ;
h - toute réclamation que Coway porte contre vous ; et
 i - tout aspect de la relation entre vous et Coway.

2 ≪ Litige ≫ et ≪ Différends ≫ incluent les réclamations, 
les désaccords ou les controverses qui sont survenus à tout 
moment, y compris avant l’entrée en vigueur de la présente 
Garantie limitée et après la résiliation de la présente Garantie 
limitée.
3 ≪ Coway ≫ fait référence à Coway Company, Ltd., ainsi 
qu’à ses sociétés mères, sociétés affiliées, sociétés appar-
entées, filiales, divisions, départements, unités commercia-
les, représentants, prédécesseurs en intérêt, successeurs et 
ayants droit.
4 ≪ Garantie limitée ≫ fait référence à ce document.
5 ≪ Vous ≫ fait référence (i) à la personne ou à l’entité qui a 
initialement acheté le produit ou qui fait une réclamation con-
cernant le produit.

6. GÉNÉRALITÉS 
Aucun revendeur, agent ou employé de Coway n’est autorisé à 
apporter une modification, une extension ou un ajout à cette 
Garantie limitée, à moins et jusqu’à ce qu’il soit officiellement 
notifié et publié sur notre site Web officiel ( www.cowaymega.
com ). 

Si l’une des conditions de cette Garantie limitée est nulle ou in-
applicable en vertu de la loi applicable, ces conditions seront 
limitées ou éliminées dans la mesure minimale nécessaire et 
remplacées par une condition valide qui incarne le mieux l’in-
tention de ces conditions, de sorte que ces conditions de la 
Garantie limitée resteront pleinement en vigueur. 

Cette Garantie limitée peut être mise à jour de temps à autre 
conformément à la loi applicable et à la politique interne de 
Coway.

7. Mises à Jour de la Politique et Version en Vigueur
Cette garantie imprimée est à jour à la date d’emballage du 
produit. Coway se réserve le droit de mettre à jour ou de 
modifier cette politique à tout moment et sans préavis. Pour 
consulter la version la plus récente et en vigueur de notre Ga-
rantie Limitée, veuillez visiter notre site web officiel à l’adres-
se www.cowaymega.com / www.cowaymega.ca. En cas de 
divergence entre cette version imprimée et la version dis-
ponible sur notre site web, la version du site web prévaudra.
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Especificación
La especificación se encuentra sujeta a cambios menores para mejorar el rendimiento del dispositivo.

Elemento Especificación

Modelo
Airmega 400S
Airmega 400S(W)
Airmega 400S(G)

Airmega 400
Airmega 400(W)
Airmega 400(G)

Airmega 300S
Airmega 300S(W)

Airmega 300
Airmega 300(W)

Número de modelo
AP-2015E
AP-2015E(W)
AP-2015E(G)

AP-2015F 
AP-2015F(W) 
AP-2015F(G)

AP-1515G
AP-1515G(W)

AP-1515H
AP-1515H(W)

Área de cobertura 1.560 ples2 (145 m2)*
780 ples2 (72 m2)**

1.256 ples2 (117 m2)*
628 ples2 (58 m2)**

Filtro Prefiltro lavable + set de filtros Max2 (Carbono activado + HEPA)

Voltaje nominal 120 V ~ 60 Hz 

Alimentación 66 W 57 W

Modo Modo inteligente (Automático, Suspensión, Ecológico), Velocidad (1, 2, 3)

Características 
especiales Control de calidad del aire en interiores, Indicador de vida útil del filtro

Peso 24,7 libras (11,2 kg) 21,4 libras (9,7 kg)

Tamaño  
(Altura x Ancho x 
Profundidad)

22,8 x 14,8 x 14,8 pulgadas  
(58,0 x 37,6 x 37,6 cm)

20,1 x 13,6 x 13,6 pulgadas  
(53,2 x 34,5 x 34,5 cm)

El área de cobertura del purificador de aire se basa en un área en la cual el purificador puede hacer dos cambios 
por hora (ACPH). Un cambio por hora hace referencia a la cantidad de veces que un purificador de aire puede 
limpiar un área, asumiendo un techo de 8 pies de altura. Por lo tanto, * designa dos cambios por hora y significa 
que el purificador puede limpiar el área una vez cada 30 minutos. Y ** designa cambios por hora y significa que el 
purificador puede limpiar el área una vez cada 15 minutos.

La eficiencia energética de este modelo con certificación ENERGY STAR se mide en función de una relación entre el 
CADR para humo del modelo y la energía eléctrica que consume, o CADR/vatio. (Airmega 400 / 300 solamente)

Avisos legales
Declaración sobre exposición a radiación de acuerdo con la FCC
Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación impuestos por la FCC para los ambientes no 
controlados. Este equipo deberá instalarse y operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el 
cuerpo.

Cualquier cambio o modificación que no se encuentre expresamente aprobada por el fabricante podría anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación de IC RSS-102 establecidos para ambientes no 
controlados. Este equipo deberá instalarse y operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el 
cuerpo.

Cualquier cambio o modificación que no se encuentre expresamente aprobada por el fabricante podría anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con los estándares de RSS para dispositivos exentos de licencia de Industry Canada.  La 
operación se encuentra sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo podría no provocar interferencia 
dañina y (2) este dispositivo deberá aceptar cualquier interferencia que reciba, inclusive interferencia que pueda 
provocar errores de funcionamiento.

El aparato digital de Clase B cumple con la normativa canadiense ICES-003.

COWAY AIRMEGA
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Guía de inicio rápido
Antes de operar el producto, deberá retirar el envoltorio plástico de los filtros Max2 insertados a ambos lados.  
Para conocer más detalles, consulte la página 14p.

No opere el producto hasta haber completado estos pasos.
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Armado del producto
Antes de utilizar el producto, deberá retirar el envoltorio plástico de los filtros Max2 insertados a ambos lados.

  PRECAUCIÓN
Asegúrese de que el cable de alimentación esté desconectado antes de abrir las cubiertas.

1	 Retire las cubiertas y los filtros de 
ambos lados en el siguiente orden.
Cubiertas ▶ Prefiltros ▶ Filtros Max2

FR
O
N
T/
전
면
/前

FR
O
N
T/
전
면
/前

2	 Retire el envoltorio plástico de los 
filtros Max2 a ambos lados.
Deseche el envoltorio plástico de los filtros 
Max2.

  PRECAUCIÓN
•	 Asegúrese de no dañar la superficie de los 

filtros al retirarlos del envoltorio plástico.
•	 No permita que los niños jueguen con el 

envoltorio plástico.

3	 Vuelva a coloca los filtros y las 
cubiertas de ambos lados en el 
orden inverso del primer paso.
Filtros Max2 ▶ Prefiltros ▶ Cubiertas

  NOTA
•	 �Coloque los filtros Max2 en la carcasa con 

el lado verde apuntando hacia el producto. 
Si coloca el filtro al revés, podría afectar su 
tiempo de vida útil.

•	 �Si no coloca las cubiertas derecha e 
izquierda correctamente, el producto no se 
encenderá.

1
2

Filtro Max2 Prefiltro Cubierta

1

2

Filtro Max2 Prefiltro Cubierta

ES
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Símbolos que se emplean en este manual
Los siguientes símbolos se emplean en este manual para explicar procedimientos, restricciones, precauciones de 
manipulación e instrucciones que deberán respectarse para preservar la seguridad del usuario.

  ADVERTENCIA
Las advertencias indican situaciones potencialmente peligrosas que pueden provocar la muerte o lesiones graves al 
usuario o a otras personas.

  PRECAUCIÓN
Las precauciones indican situaciones potencialmente peligrosas que pueden provocar lesiones al usuario o a otras 
personas, así como también pérdidas materiales.

  ADVERTENCIA
•	 No exceda la calificación de voltaje y potencia 

del tomacorriente o dispositivo de conexión. 
Esto puede generar un calor excesivo y causar 
choques eléctricos o incendios. 

•	 Solo use el tipo apropiado de tomacorriente 
para el producto. Conectar el producto a un 
tomacorriente incorrecto puede resultar en 
daños. 

•	 No sumerja el producto ni ninguna de sus 
partes en agua. Opere el producto únicamente 
luego de que un técnico cualificado examine 
y reemplace las partes que han estado bajo el 
agua. 

•	 No manipule el enchufe con las manos 
mojadas. 

•	 Si el tomacorriente está mojado, desenchufe 
el producto con cuidado y deje que el 
tomacorriente se seque por completo antes de 
seguir utilizándolo.

•	 No opere el producto si el ventilador del motor 
no opera o está dañado. 

•	 Desconecte el conector de corriente del 
tomacorriente si el producto emite sonidos 
extraños, olores o humo. Contáctese 
inmediatamente con el centro de servicio al 
cliente para obtener instrucciones. 

•	 Desconecte el conector de corriente del 
tomacorriente cuando el producto no esté 
siendo usado y antes de limpiar, inspeccionar 
o reemplazar partes. 

•	 Use un tomacorriente dedicado para el 
producto. No conecte el producto a una 
base múltiple que tenga conexiones a otros 
productos. 

•	 No opere el producto si el conector de 
corriente o los cables están dañados. 

•	 No doble, gire, pellizque ni dañe por la fuerza 
el cable de alimentación. 

•	 No fuerce el conector de corriente para 
ingresarlo en un tomacorriente eléctrico 
ni en un tomacorriente suelto. Contáctese 
con un técnico cualificado para instalar un 
tomacorriente eléctrico adecuado. 

•	 Si el cable de alimentación está dañado, no lo 
sustituya usted solo. Contáctese con el centro 
de mantenimiento para reemplazarlo.

•	 Extraiga el conector de corriente del 
tomacorriente agarrando el conector de 
corriente y jalándolo con suavidad. Nunca jale 
del cable para extraer el conector de corriente. 

•	 Mantenga el cable eléctrico alejado de fuentes 
de calor. 

•	 No repare el producto a menos que este 
manual lo recomiende. Hacerlo anulará su 
garantía. Todos los trabajos de reparación 
deben ser realizados por un técnico 
cualificado. 

•	 Este producto tiene un enchufe polarizado 
(una clavija es más ancha que la otra). Para 
reducir el riesgo de choque eléctrico, este 
enchufe está diseñado para encajar en un 
tomacorriente polarizado solo de una forma. 
Si el enchufe no encaja por completo en el 
tomacorriente, invierta el enchufe. Si sigue 
sin encajar, contáctese con un electricista 
cualificado. No intente eliminar esta 
característica de seguridad. 

•	 No use este producto en áreas industriales 
o factorías en las que pueda haber presente 
partículas de aceite, grasa o polvo.

•	 No cambie el filtro mientras el producto está 
operando. Siempre apague el producto y 
desconecte el conector de corriente antes de 
acceder a los componentes del interior del 
producto. 

•	 No coloque el producto cerca de un 
humidificador o en áreas húmedas, como 
baños o lavanderías, en las que el producto 
pueda entrar en contacto con el agua. 

•	 No coloque el producto cerca de gases 
inflamables, cigarrillos, incienso y otros 
materiales combustibles. 

•	 No coloque el producto sobre la cama ni 
contra objetos blandos, como cortinas. 

•	 No limpie el producto utilizando detergentes, 
disolvente de pintura u otros disolventes 
domésticos. 

•	 No pulverice insecticidas u otros materiales 
cerca del producto. 

•	 Para reducir el riesgo de incendios, choque 
electrico o lesiones fisicas a las personas, no 
use partes de reemplazo que no hayan sido 
recomendadas por el fabricante (p. ej., partes 
fabricadas en el hogar con una impresora 3D).

01. ANTES DE USAR EL PRODUCTO
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  ADVERTENCIA
Las advertencias indican situaciones potencialmente peligrosas que pueden provocar la muerte o lesiones graves al 
usuario o a otras personas.

  PRECAUCIÓN
Las precauciones indican situaciones potencialmente peligrosas que pueden provocar lesiones al usuario o a otras 
personas, así como también pérdidas materiales.

  PRECAUCIÓN
•	 El aparato no debe ser usado por niños 

de menos de 8 años o personas con 
discapacidades físicas, sensoriales o mentales 
o falta de experiencia y conocimientos, a no 
ser que tengan supervisión o instrucciones.

•	 No permita que los niños jueguen con el 
empaque de plástico y el aparato. 

•	 No use este producto con ningún dispositivo 
de control de velocidad de estado sólido, 
ya que puede resultar en choque eléctrico o 
incendio. 

•	 No use un adaptador o cable de extensión, 
dado que puede causar incendios, choques o 
lesiones personales. 

•	 No utilice accesorios o filtros no 
recomendados por el fabricante. 

•	 Tenga cuidado al retirar los componentes del 
aparato. Asegúrese de que las partes de su 
cuerpo no se quedan bloqueadas o arañadas 
al realizar tareas de servicio en el producto. 

•	 No ingrese objetos ni los dedos en las 
aberturas del producto. Si algún objeto cae 
en las aberturas, inmediatamente apague 
el producto y desconecte el conector 
de corriente. Contáctese con un técnico 
cualificado o el fabricante para extraer el 
objeto. 

•	 No lave ni reutilice el filtro Max2. 
•	 No bloquee la salida de aire del producto. 

Hacerlo puede reducir la eficiencia del 
producto y aumentar el riesgo de lesión. 

•	 Este producto es para uso doméstico según se 
describe en este manual. Usarlo en un entorno 
industrial o en otro lugar no recomendado 
por el fabricante puede resultar en choque 
eléctrico, incendio y lesiones a las personas. 

•	 No coloque nada encima del producto. 
•	 Cambie los filtros a los intervalos 

recomendados para que no se acumule exceso 
de polvo. 

•	 No coloque el producto en lugares en los que 
ambos lados del producto estén bloqueados. 

•	 No coloque el producto bajo la luz solar 
directa. 

•	 No coloque el producto junto a ventanas ni 
sobre ellas. 

•	 Coloque el producto en una superficie firme, 
plana y seca que provea circulación de aire 
suficiente. 

•	 No coloque el cable debajo de alfombras. No 
cubra el cable con alfombrillas, largueros o 
revestimientos similares. Coloque el cable 
lejos de la zona de tráfico y donde no pueda 
provocar caídas.

•	 El usuario final debe ser informado de que 
debe mantener una separación de al menos 
20 cm con la antena mientras este producto 
final esté instalado y operando. 

•	 La operación está sujeta a las dos condiciones 
siguientes: (1) este dispositivo no debe causar 
interferencias dañinas, y (2) este dispositivo 
debe aceptar toda interferencia recibida, 
incluidas interferencias que pudieran causar 
una operación no deseada. 

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Panel de control (400S/400)

400S
Botón/indicador [Wi-Fi]
Pulse este botón para conectarse a una red 
Wi-Fi. Una vez establecida la conexión Wi-Fi, el 
indicador se encenderá. 
*�Estado del LED Wi-Fi: 
Parpadeando: No conectado aún o en proceso 
de emparejamiento 
LED fija: Wi-Fi conectado 
LED apagado: Wi-Fi apagado

400
Botón/indicador [Temporizador]
Pulse este botón para apagar el purificador 
automáticamente luego de una hora, 4 horas 
u 8 horas.

Botón [Luz]
Pulse este botón para encender o apagar la luz 
y el indicador de calidad del aire.

Botón/indicador [Prelavado]
Muestra el ciclo de limpieza del prefiltro en  
5 niveles (100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 0 %).  
Cuando se enciendan las letras del botón, 
deberá limpiar los prefiltros. 
*��Luego de limpiar los prefiltros, mantenga 
pulsado este botón durante 2 o 3 segundos 
para restablecer el indicador.

Botón/indicador [Cambiar Max2]
Muestra la vida útil del filtro Max2 en 5 niveles 
(100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %, 0 %). Cuando 
se enciendan las letras del botón, deberá 
reemplazar los filtros Max2 los prefiltros. 
*�Luego de reemplazar los filtros Max2, mantenga 
pulsado este botón durante 2 o 3 segundos para 
restablecer el indicador.

Botón [Encendido]
Pulse este botón para encender el producto.
Mantenga pulsado este botón durante 2 o 3 
segundos para apagar el producto.

Control de selección de modo/
velocidad del aire
Pulse el sensor para seleccionar la velocidad 
del aire o configurar el producto en el modo 
Inteligente (Automático) o de Suspensión.

Sensor de luz
Este sensor detecta la intensidad de la luz. 
Cuando el producto está configurado en 
el modo Inteligente y la habitación está 
oscura durante más de 3 minutos, pasa 
automáticamente al modo Suspensión. 
Sin embargo, si la velocidad del aire está 
configurada manualmente o el nivel de 
contaminación es superior al normal (en el 
modo Inteligente (Automático)), el modo de 
Suspensión no se activará automáticamente. 

  NOTA
Los usuarios del modelo 400S podrán 
definir el temporizador y el programador 
con la aplicación de Airmega para 
dispositivos móviles.

02. PREPARACIÓN
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300S
Botón/indicador [Wi-Fi]
Pulse este botón para conectarse a una red 
Wi-Fi. Una vez establecida la conexión Wi-Fi, el 
indicador se encenderá. 
*�Estado del LED Wi-Fi: 
Parpadeando: No conectado aún o en proceso 
de emparejamiento 
LED fija: Wi-Fi conectado 
LED apagado: Wi-Fi apagado

300
Botón/indicador [Temporizador]
Pulse este botón para apagar el purificador 
automáticamente luego de una hora, 4 horas 
u 8 horas.

Botón [Luz]
Pulse este botón para encender o apagar la luz 
y el indicador de calidad del aire.

Botón/indicador [Prelavado]
Muestra la hora del ciclo de limpieza del 
prefiltro. Cuando se enciendan las letras del 
botón, limpie el prefiltro. 
*�Luego de limpiar los prefiltros, mantenga 
pulsado este botón durante 2 o 3 segundos 
para restablecer el indicador.

Botón/indicador [Cambiar Max2]
Muestra la etapa de la vida útil del filtro Max2. 
Cuando se enciendan las letras del botón, 
reemplace el filtro Max2. 
*�Luego de reemplazar los filtros Max2, mantenga 
pulsado este botón durante 2 o 3 segundos para 
restablecer el indicador.

Ícono Descripción

        Velocidad del aire

Modo de Suspensión

Modo Inteligente 
(Automático)

BBotón [Encendido]
Pulse este botón para encender el producto.
Mantenga pulsado este botón durante 2 o 3 
segundos para apagar el producto.

  NOTE
Los usuarios del modelo 300S podrán 
definir el temporizador y el programador 
con la aplicación de Airmega para 
dispositivos móviles.

Panel de control (300S/300)

Botón [Modo/Velocidad del aire]
Pulse este botón para seleccionar la velocidad 
del aire o configurar el producto en el modo 
Inteligente (Automático) o de Suspensión.



9

Modo Inteligente (Automático)
Si el producto está configurado en el modo Inteligente, se ajusta automáticamente la velocidad del aire en función 
de la calidad del aire alrededor del producto. La velocidad del aire se ajusta según los valores de la siguiente tabla:

Calidad del aire Buena Moderada/insalubre Muy insalubre

Velocidad del aire Nivel 1 ( ) Nivel 2 ( ) Nivel 3 ( )

400S/400 300S/300

Pulse el sensor de . Pulse el botón [Modo/velocidad del aire] 
varias veces hasta seleccionar .

Modo Inteligente (Suspensión)
Si configura el producto en el modo Inteligente (Suspensión), el modo de Suspensión se activará automáticamente 
para reducir el ruido y el consumo de energía. Funciona cuando la habitación está oscura durante más de 3 minutos 
y la calidad del aire es buena (Nivel 1).

Si el sensor de iluminación detecta la luz durante 5 minutos o más y/o si la calidad del aire de la habitación es 
moderada o peor, el modo Inteligente no se activará automáticamente.

400S/400

La luz se enciende automáticamente.

03. OPERACIÓN



10

ES

Modo Inteligente (Ecológico)
Si el nivel de contaminación se mantiene en Bueno durante más de 10 minutos con el producto configurado en el 
modo Inteligente (Automático), el ventilador dejará de funcionar automáticamente para preservar la energía. Si el 
producto detecta contaminación en el aire, el ventilador volverá a encenderse automáticamente. 
Cuando el nivel de contaminación es bueno durante más de 10 minutos en el modo Inteligente, el ventilador se 
detiene automáticamente para ahorrar energía. Si el producto detecta contaminación, el ventilador se vuelve a 
encender automáticamente. El ventilador también se vuelve a poner en marcha si el modo ECO se mantiene durante 
30 minutos. Si el nivel de contaminación es bueno durante más de 10 minutos después de volverse a encender, el 
modo ECO se activará nuevamente.

Aire fresco Ingresar en el modo ecológico
Salir del modo 

ecológico
Detectar la contaminación  

del aire

Modo Manual
Podrá ajustar la velocidad del aire y seleccionar el modo de Suspensión manualmente.

400S/400 300S/300

Pulse la velocidad del aire que desee o el 
modo de Suspensión.
Podrá desplazar el dedo hacia arriba o 
hacia abajo para seleccionar la velocidad 
del aire o el modo de Suspensión.

Pulse el botón [Modo/velocidad del 
aire] varias veces hasta seleccionar la 
velocidad del aire que desee o el modo 
de Suspensión.

Configurar el temporizador
Podrá configurar el producto para que se apague automáticamente luego de una hora, 4 horas u 8 horas. Utilice esta 
función para ahorrar energía al salir de su casa o irse a dormir.

400S/300S 400/300

Los usuarios del modelo 400S/300S 
podrán definir el temporizador y el 
programador con la aplicación de 
Airmega para dispositivos móviles.

Pulse el botón [Temporizador] hasta 
que la luz indicadora muestre el tiempo 
deseado.
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Prefiltro
Cuando se encienda el indicador de [Prelavado], lave los prefiltros de ambos lados. Siga las instrucciones que 
figuran a continuación para limpiar los filtros.

1	 Retire las cubiertas y los prefiltros de 
ambos lados.
Oprima las dos lengüetas que se encuentran en 
la parte superior de los prefiltros y tire de ellos 
hacia afuera para retirarlos del producto.

2	 Elimine el polvo con agua o una 
aspiradora.
Si la aspiradora no es suficiente para limpiar los 
prefiltros, lávelos suavemente con agua.

  PRECAUCIÓN
Si limpia el prefiltro con agua, séquelo a la 
sombra antes de volver a colocarlo.

3	 Vuelva a colocar los prefiltros y las 
cubiertas de ambos lados.

  NOTA
Si no coloca las cubiertas derecha e 
izquierda correctamente, el producto no se 
encenderá.

4	 Mantenga pulsado el botón 
[Prelavado] en el panel de control 
para restablecer el indicador del filtro.

  NOTA
Luego de limpiar los prefiltros, deberá 
restablecer el ciclo de limpieza con el botón 
[Prelavado]. 

Prefiltro Cubierta

Prefiltro Cubierta

04. MANTENIMIENTO
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Cómo reemplazar el filtro Max2
Cuando se encienda el indicador de [Cambiar Max2], reemplace los filtros Max2 de ambos lados. Siga las 
instrucciones que figuran a continuación para reemplazar los filtros.

1	 Retire las cubiertas y los filtros de 
ambos lados en el siguiente orden.
Cubiertas ▶ Prefiltros ▶ Filtros Max2

2	 Retire el envoltorio plástico de los 
nuevos filtros Max2 y deséchelo.
Deseche los filtros Max2 usados. Los filtros no 
son reutilizables.

  PRECAUCIÓN
•	 Asegúrese de no dañar la superficie de los 

filtros al retirarlos del envoltorio plástico.
•	 No permita que los niños jueguen con el 

envoltorio plástico.

3	 Vuelva a coloca los filtros y las 
cubiertas de ambos lados en el orden 
inverso del primer paso.
Filtros Max2 ▶ Prefiltros ▶ Cubiertas

  NOTA
•	 Coloque los filtros Max2 en la carcasa con 

el lado verde apuntando hacia el producto. 
Si coloca el filtro al revés, podría afectar su 
tiempo de vida útil.

•	 Si no coloca las cubiertas derecha e izquierda 
correctamente, el producto no se encenderá.

4	 Mantenga pulsado el botón [Cambiar 
Max2] en el panel de control para 
restablecer el indicador del filtro.

  NOTA
Luego de reemplazar los filtros Max2, 
deberá restablecer el ciclo de reemplazo de 
filtros con el botón [Cambiar Max2]. 

1
2

Filtro Max2 Prefiltro Cubierta

FR
O
N
T/
전
면
/前

FR
O
N
T/
전
면
/前

1

2

Filtro Max2 Prefiltro Cubierta
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Salida de aire
Limpie la salida de aire con frecuencia para garantizar un rendimiento óptimo. Siga las instrucciones que figuran a 
continuación para limpiar la salida de aire.

Sensor de contaminación
Limpie el sensor de contaminación aproximadamente cada 2 meses para garantizar un rendimiento óptimo. Siga las 
instrucciones que figuran a continuación para limpiar la salida de aire.

1

2
ONE CENT

1

3
2

1

2
Lentille

Capteur de poussières

Orifice d’évacuation 
des poussières

1	 �Gire la cubierta de la salida 
de aire hacia la izquierda y 
levántela.

1	 �Levante la parte superior 
de la cubierta frontal y tire 
de ella para retirarla.

2	 �Retire el polvo o los 
objetos extraños de la 
salida de aire.d’air.om the 
air outlet.

2	 �Tome la parte superior del 
sensor de contaminación 
y retírelo. retirer.over and 
remove it.

4	 �Oprima la cubierta del 
sensor de contaminación 
hasta escuchar el clic.

5	 �Conecte la cubierta frontal 
con las muescas de la parte 
inferior del producto, y 
ejerza presión hasta que 
quede fija en su lugar.

3	 �Limpie la lente, la entrada 
de polvo y la salida de polvo 
con un hisopo seco.ec.ith a 
dry cotton swab.

3	 �Haga coincidir la marca ● de 
la cubierta con la marca ○ 
de la unidad principal, y gire 
la cubierta hacia la marca ● 
de la unidad principal.reil.
ark on the main unit.
Cuando la cubierta esté bien 
cerrada, escuchará un clic.

  PRECAUCIÓN
Tenga cuidado de impedir que 
ingresen materias extrañas o 
líquidos en el purificador de agua.

  PRECAUCIÓN
•	 No coloque objetos sobre el 

producto.
•	 Asegúrese de no dejar caer nada 

dentro de la cubierta de la salida 
de aire.

  PRECAUCIÓN
•	 No utilice agua. Si la utiliza por 

accidente, asegúrese de eliminar 
completamente la humedad.

04. MANTENIMIENTO
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Solución de problemas
Antes de comunicarse con el centro de atención al cliente, intente las siguientes soluciones. Las demás tareas de 
mantenimiento deberán ser realizadas por un centro de servicio autorizado de Airmega.

No sale aire del producto.
Comprobación ¿Está conectado el enchufe?

Solución Conecte el enchufe en una toma eléctrica de corriente alterna (120 V~ 60 Hz).

Comprobación ¿Todos los indicadores están apagados?

Solución Pulse el botón [Encendido] para encender el producto.

Comprobación ¿Se ha producido un corte de electricidad?

Solución Espere hasta que se restablezca la electricidad, y luego intente utilizar el producto.

La velocidad del aire que sale del producto es muy baja.
Comprobación ¿Han pasado los ciclos de limpieza y reemplazo del filtro?

Solución Confirme el ciclo de limpieza y reemplazo del filtro, y luego limpie o reemplace el filtro en 
caso de ser necesario. (Pág. 19)

El nivel de contaminación no cambia.
Comprobación ¿La lente del sensor de contaminación está contaminada?

Solución Limpie el sensor de contaminación. (Pág. 24)

Comprobación 1 ¿El nivel de contaminación se mantiene como “Muy insalubre” luego de que el purificador de 
aire ha estado funcionando durante más de dos horas?

Comprobación 2 ¿El nivel de contaminación se mantiene como “Bueno” durante más de una hora al 
encender el purificador de aire en un entorno contaminado?

Solución Ajuste la sensibilidad del sensor de contaminación. (Pág. 18)

La salida del producto despide mal olor.
Comprobación ¿Han pasado los ciclos de limpieza y reemplazo del filtro?

Solución Confirme el ciclo de limpieza y reemplazo del filtro, y luego limpie o reemplace el filtro en 
caso de ser necesario. (Pág. 19)

* �Para obtener más información sobre la solución de problemas de la aplicación Airmega, 
visite www.airmega.com.

05. APÉNDICE
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SMART HOME(400S/300S ONLY)

App Pairing / Appairage de l’application / Emparejamiento de la aplicación

Amazon Alexa Integration / Intégration Amazon Alexa /  
Integración con Amazon Alexa

Google Home Integration / Intégration de Google Home / 
Integración con Google Home

To connect the Air Purifier to the Wi-Fi network.  
Scan the QR code or visit the website.

Afin de connecter le purificateur d’air au réseau Wi-Fi Scannez le 
code QR ou visitez le site Web.

Para conectar el purificador de aire a la red Wi-Fi.  
Escanee el código QR o visite el sitio web.

Set up Coway Airmega Wi-Fi units to use Amazon Alexa voice 
commands.

Configurez les unités Wi-Fi Coway Airmega pour utiliser les 
commandes vocales de Alexa Amazon.

Configure las unidades Wi-Fi Coway Airmega para usar los 
comandos de voz de Amazon Alexa.

Set up Coway Airmega Wi-Fi units to use Google Home voice 
commands.

Configurez les unités Wi-Fi Coway Airmega pour utiliser les 
commandes vocales de Google Home.

Configure las unidades Wi-Fi Coway Airmega para usar los 
comandos de voz de Google Home.

iocare.coway.com/manual/eu/air/airmega.html

cowaymega.com/pages/amazon-getting-started

cowaymega.com/pages/google-home-getting-started
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4221 Wilshire Blvd. #400, 
Los Angeles, CA 90010
1- 800-285-0982

1216776

010

www.cowaymega.com
www.cowaymega.ca

Made in Korea / Fabriqué en Corée

This product earned the ENERGY STAR
label by meeting strict energy efficiency
guidelines set by the U.S. EPA. Room air
cleaners have demonstrated the
potential for improving air quality and
providing health benefits. EPA does not
endorse manufacturer claims regarding
the degree to which a specific product
will produce healthier indoor air.


